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Vorwort 



DieStaatsexamensarbeit^) des Verfassers behandelte 
die Lautlehre der „English Metrical Homilies". Er 
arbeitete dieselbe später aus, und da er sich damals 
in einem oberbadischen Städtchen (Gailingen) befand, 
setzte er sich zum Zwecke der Promotion mit Herrn 
Prof. Wetz in Freiburg in Verbindung. Dieser riet 
die Lautlehre durch eine Formenlehre und ein voll- 
ständiges Glossar zu ergänzen, das nicht nur die 
Worte und Formen verzeichnete, sondern auch über 
alle Bedeutungen und wichtigere Verbindungen, in 
denen die einzelnen Worte vorkommen, Aufschluss 
gebe. Gerade bei der schHchten, . der Rede des All- 
tags nahestehenden Sprache des Denkmals schien ihm 
eine lexikalische Durcharbeitung desselben ihren Wert 
zu haben. Demgemäß wurde mehr und mehr das 
Gewicht auf das Glossar gelegt und Laut- und Formen- 
lehre auf einige kurze Bemerkungen beschränkt. 

Die Ausarbeitung mußte an Orten vorgenommen 
werden, wo ihm nur w^enige Hilfsmittel zu Gebote 
standen; er ist für manche Förderung Herrn Prof. 
Wetz verpflichtet, der zu dem Glossar manche Er- 
gänzungen und Berichtigungen beisteuerte, sowie ihm 
auch in der liebenswürdigsten Weise seine Bibliothek 
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zur Verfügung stellte, und durch dessen Vermittlung 
Herr Prof. Bai st in Freiburg so liebenswürdig war 
die Deutung von: vaidye, recolage und steez ihm zu- 
kommen zu lassen. 

Es war das Bestreben irgendwie bemerkenswerte 
Stellen im Glossar aufzuführen, um den Leser in die 
Lage zu versetzen, die von dem Verfasser gegebene 
Deutung schwieriger Stellen nachzuprüfen und allen^ 
falls zu berichtigen. 

Kurz vor der Drucklegung erfuhr der Verfasser, 
daß eine bereits im Jahre 1902 erschienene Berner 
Dissertation die Laut- und Formenlehre des Textes 
behandle (Weber, The Language of the English Metrical 
Homilies, Bern 1902). Ein genaues Studium dieser 
Arbeit ergab, daß dieselbe die Laut- und Formenlehre 
derart behandelt, daß kaum etwas neues hinzuzufügen 
ist. Deshalb veröffentlicht der Verfasser mit Ge- 
nehmigung der hohen philosophischen Fakultät der 
Universität Freiburg nur den zweiten, nach seiner 
Meinung wissenschaftlich interessanteren und be- 
deutenderen Teil, nämlich das Glossar^). 

Zum Schlüsse fühlt sich der Verfasser veranlaßt 
allen seinen Lehrern, insbesondere den Vertretern der 
romanischen und englischen Philologie an den Uni- 
versitäten Würzburg und München, sowie ganz be- 
sonders den HH. Prof. Wetz und Baist in Freiburg 
seinen tiefgefühltesten Dank auszusprechen. 



') Diese Dissertation war mir bis April 1907 völlig unbekannt 
und ist auch vor dem 3. März 1906, an welchem Tage ich das 
Rigorosum bestand, in keinem mir zugänglichen Verzeichnis erwähnt. 
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Anm. : Seite 28 beginnt die Zählung erst mit dem engl. Text. 
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A. 

an (letzteres auch vor Konsonanten) 1. unbe- 
stimmter Artikel: An unkind man es he 2,15; a blak 
munk 29,25; 2. Zahlwort (adj. und substantivisch) 
A god, a miht in persons thre 1,4; all faur a talle 
thay tale 4,21; Thai schewe bathe an wit sere letter 
10,1. — Dient zur Substantivierung von Fürwörtern 
Als other men did mani an 45,6; on an (= neuengl. 
anon) sofort: Jesus blisced thaim on an 120,26 ; another 
ein anderer: Or we another Crist sal bide 34,9; 3. allein: 
bi him an 148,6. 

ahhaye Abtei 29,25; 148,11; 151,2. 

abhess Äbtin 164,16. 

ahbot Abt 57,16. 

[abide] bleiben, weilen, erwarten : the prest ahade 
(pt.) befor the auter 161,17: And CristeS com lang hahad 
scho 156,12. 

about um herum: Til thaim, that stod him about 
41,19 that thar habout him gederid war 45,10 mit be 
im Begriffe sein: For he, that thef that gert him falle 
es about to sla us alle 83,23. 

abowen abouen 145,23 1. oben, (adv.) Ai til itcom 
evenlye, Thar Crist was abowen and Marie 96,18. 
2. über (übertr) präp. And mani bischopes ordainte he 
Abowen the lawed folc to be 112,6. 

aeount, account Rechenschaft 3,3; 32,7; 33,5. 

Wetzlar, Inaug.-Dissert. \ 
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achtanM der achte 26,11. 

aferes Geschäfte 143,20. 

afrayed el^chreckt (prtc.) 21,14. 

after (Konj.) nach, gemäss: Lof god after that he 
can 2,17; s. eftöl-. 

aht (hs haht)^ auht Besitz: werldes haht and hey 
tures 23,25; This Werldes welth auht and catel 138,9. 

ai immer 7,5; 16,5; ay 1,2; 10,8; 13,24; ai til 
s. til bis ai to 100,Ä4; ai quil während ai quen. 

aither other einander: aither other (acc.) comli 
grette 150,6. 

al, alle l.Prononlfen: alles, alle (adjekt. u. subst.) 
alle thing 1,7; al craftös 1,13; al bestes 2,3; al the se 
25,15; al this werd 4,1 7; All faur a talle thay teile 
4,21 ; al es loken in thi Welding 1,10; that al op haldes 
wit thi mihte 1,12. On Inglis tong that alle may. Un- 
derstand 3,21. Genetiv t^lural aller: Our aller nedes 
for to do 12,2; of all I herd say 29,20; nach allem 
was ich sagen hörte for al that boc moht say 98,13. 
2. Adverb völlig ganz: And her heuid hauis scho 
made al bare 18,21; zur Verst. von Adjektiv und 
anderen Worten: al-an allein 12,16; 148,6; allmi 
103,15; 163,5. 

albiden zusammen, that is sen imang thi corn 
albiden 146,2; the faurty dftyes al-bidene 155,1; riht 
al imang the hosband sede 144,8. 

alla^ (Ausruf) ach! Alias that we was born 28,9. 

ald alt 89,19; 91,15; 108,1 u. ö. ald fader khnhevY 
122,15. 

almast fast 32,13; 144,lfe; 141,12 u. ö. 

almihti allmächtig 8,3; 6,13; 83,24 u. ö. 

almous Almosen 4,7; 16,20; 140,4 almous dedes 
Liebeswerke 147,13. 
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als Conj. = neuengl. as 1. wie, als, ebenso als 
think me 1,5; als than spekis Isaie 9,15; he herid 
hell als mihti thain 14,2; that as (ebenso) ille es; als- 
als so-wie, ebenso-wie For als gret mister haf thai . . . 
Als lered men 5,9; als oft as so oft als Als oft as 
man in sin falles, Als oft Crist for sin him calles 
93,5 ; and als gleichfalls; Nou haf ye herd of gold gaste 
lye and als of rekelis apertilie And als ofmirr . . /105,21 ; 
als swa ebenso auch (neuengl. also) 131,12. 2. (zeit- 
lich) da, als And als he lay apon a niht 31,3; als this 
dai gerade an diesem Tage 99,25; als to-day 153,9; 
156,13; 157,18 u. ö. (Zeitangaben). 3. = as if: als 
noht ne wäre 131,17; als leche wäre 148,10; als qua 
say = jfrz. comme qui dirait 17,17; 22,19; 35,5. 

always immer 5,1. 

am s. be. 

amend verbessern 50,4; 98,21. 

amount sich belaufen auf, betragen (inf.) quat that 
wisdom mai amount 31^4 ; quat our sinnes mai amowitSSß. 

ampolies Flaschen 148,10. 

an s. and. 

an s. a. 

and und 1,1; 14,13; 15,12 u. ö. an Comes lawed 
men thair bede to say to the kirc an for to lere 
Gastlic lare that thar thai here 5,7. 

anes einmal 58,21. 

a/i/*a/d einfach (Gegensatz: zusammengesetzt). That 
anfaU God es ay stedfast 1,2. Als anfald God in 
Trinite 96,26. 

angel Engel 6,5; 44,10; angeles (pl.) 29,17. 

am, any irgendein (adjekt. pron. indef.) 25,17; 
13,16. Any filth or spotte of sinne 13,16. Than ani 
fei of al the land 25,17. 
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another ein anderer, ein zweiter (Adj. und Subst.) 
Bot another est gastily 14,16. 

answer die Antwort 162,4. 

answerd (pt.) antwortete 17,25; 18,12; 39,24. 

apert offenkundig 138,4. That er aper^biseninges; 
— aperteli (adv.) deutlich, offen 15,3; 15,11. Schewes 
US apertele 42,18. arpertie = aperteli 104,13. 

apon auf (präp.) (räumlich, zeitlich und übertragen). 
Moht noht Cristby apon- the rode 7,10. For quen Crist 
swelt apon the tres 13,13. Als he lay apon a niht31,3. 
Apon a hey fest day 89,21. Bot apon him aw ye to 
trow 10,26. an: Apon thi fais venge the 137,8. 

ar 1 . (Konj.) bevor: Ar the fulthe of tim was comen 
7,1; 11,11; 13,12 u. ö. 2. vor (präpos.): That he suld 
dey noht ar that tim 157,4. 

arc Schrein, Kiste 141,4; 141,5; 141,14 u. ö. 

arm Arm 91,13. 

arskes Wassermolche: And arskes and other wormes 
feUe 141,9. 

asise Gericht 26,26. 

ask bitten, fragen: he geres us ask forgiueness 19,11. 

asked (pl.) 30,24; 31,12; 131,19; He asked him 
hou he him feld 30,11. 

asking Bitte, Frage: He swar his athe that he suld 
fille All hir asking and hir wille 39,16; — And quen 
Crist thair asking herd 38,1; 114,3. 

asse Esel 62,26; 63,16. 

astrononii Astronomie 101,2. 

at Präp. bei, von, über (bei Wörtern der Em- 
pfindung) at our beginning 5,22 ; to wit at Crist von 
C. zu erfahren 34,7 and at hir haued the Fend envoye 
165,9; von dem Infinitiv in der Verbindung: that is 
at (= to) say 46,17; 51,6; 52,25 u. ö. 2. Konjunktion 
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dass: Scho demid son wit her mercye, At that sawel 
til the bodye suld turn 56,24. And Sainte Makary 
hard say, At thai wald come 73,1. 

athe Eid 39,15. 

atir Schmuck 86,24; 89,24. 

au schulden; Fon charite tharin we schau that we 
til our prelates au 103,14; [h] aht him fijfty penisl8,5; 
müssen (pers. und unpersönhch) that he ne au ^) noht 
to spare 2,26; us au tothink 137,3; us au to think no 
ferlye 137,3. 

auntour Abenteuer, Gefahr: this auntour was for 
him laid 92,24; feil atintour that es trug sich einmal 
zu dass; Fell auntour that he praid Crist 16,21; 30,7; 
as feile auntour wie es sich gerade zutrug 61,25. 

auter Altar 7,24; 89,24; 160,16. 

auail folgen 91,7. Erfolg haben, nützen But 
igain God . . . Mai noht awail maunes quaintise 96,12. 

awen eigen 55,15; 56,7; 83,26 u. ö. 

auise Meinung, Ansicht 110,16. 

avison Erscheinung 162,22. 

away weg 15,16. 

ay s. ai. 

B. 

Baclntiny Verleumdung 37,17; thai kindel baret 
wit bacbiting. 

bain bereitwillig, gehorsam 92,8; 113,12; 151,17. 

bau Köder 12,24; 12,26. 

bald kühn 39,4; 91,16; 23,13 u. ö. baldeU (adv.) 
Schew baldeli thi wil to me. 

bal Unglück 14,10; 23,11; 120,11. 



*) Im Texte an, was verdruckt ist. 
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balful unglücklich 122,18; 166,15. 

balye (afrz. baillie): Macht, Obhut: To harl him in 
til his balye 13,10. 

bane Bein, Knochen 19,15; 120,5; (PI.) banes 143,3; 
bannes 143,7. 

ban Mörder 38,24; 40,21. 

banc Ufer 136,1. 

band 1. Fessel 8,8; 84,23; bandes (pl.) 50,18; 
2. Bündel: Gaderes the darnel first in bände 
146,13. 

band s. bind. 

baptixe idMlen (inf.) 11,2; 48,18; baptized (pt.) 10,6; 
47,6; baptist (prt.) 45,7; baptiz and (prt. prs.) 49,6. 

Baptiste Täufer 9,7. 

bar s. ber. 

bare nackt, kahl 18,21. 

bare s. se-bare. 

[bare] bares (3 sg. prs.) wogt, braust: That bremli 
bares on banc wit bale 136,1. 

baret Streit 21,11; 37,17; 124,25. 

barfot barfuss 90,24. 

barn Kind 157,6; 163,10. 

baronnes (pl.) Barone 87,21. 

bat s. bete. 

bath — and sowohl — als 4,1; 24,10; 85,10 u. ö. 

bathe beide 5,1; 10,1; 26,25. 

be sein; am 1. Ps. Sg. Präs. 6,2; ert 1,11; 2. Ps. 
Sg.; bes: thar ies joy 20,8; (3. Sg. Präs.) (es wird auch 
für die 1. Ps. und den Plur. gebraucht) Ic es Sain Jam 
that spekis wit the 54,8; 48,8; Tor al thi sinnes forgiuen 
es 19,6; Bot another est gastilye 14,16; — PI. Bot 
seer saues er in thair spelle 4,22; 4,24; 5,2; tvas Pt. 
Sg.: quat he was 28,4; Pt. PI. ivas Thir messageres 
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was Pharisenes 48,9; all the men that tvas and esse 
29,15; 149,26; — wäre: alias that we war born 48,8; — 
Konj. Ps. war: yef sin no tvar 42,19; Godhed in him, 
he wend, war nan 13,8; Ptc. ben 4,4 u. ö. 

[bede anbieten] quat the king him havid bed (Pc.) 
39,22; Water to min fet bedd thou man 18,18. 

bede Gebet: Com lawed men thair bed to say (ver- 
achten) 5,6. 

bedd Bett 63,11. 

beggar Bettler 139,22; 140,2; begging Betteln 141,2. 

begging das Betteln 141,2. 

beginning s. biginning. 

beld Schutz 7,4; 18,8; 162,23; werdes ie/<fe 37,25; 
wit worschip and beJd 162,24. 

bem Trompete 20,3. 

bemes Strahlen 99,9. 

benisoim Segen 129,14. 

ber (ae. heran) tragen (inf.) Bifore thi face thi 
Word to ber 9,10, beres (3 pl. prs): That in thair 
an band fir beres 9,10; 37,14; (:glotherers); ber (3 pl. 
prs.): In the tother water ber thai 37,15; bar (pl.): 
That bar a child in hir arm 91,13; bar witnes that 
Crist war cumen 98,11; refl. sich betragen: bot fair 
scho bar hir noht forthye 165,17; born geboren 4,3; 
8,8; 19,14 u. ö. 

[ber (al gebyrian, geberian) (Ps. Sg.)] sich ziemen ; 
pers. und unpers. sollen, müssen (pers.): Forthi bers 
US trow thaim the better 10,2; Forthi beres man 
that ese mad hale. And bUs fuUy bette of bis bale. 
Welcom Crist .... 14,9. birs: wel Urs us blis the 
derworthelye 84,24; byrd (pt. Konj.) Him bird wit 
qua handeles bis fet 17,16. 2. müssen,^ muss: On 
the bird be bis mast thouht 2,11; 2,17; Forthi bird 
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we in his cuming, welcum him als worthi king 12,5; 
That bers of baret be ful irk 23, 20. 

ber Lärm 26,1. 

bernes Helden 23,11; 39,4; bern best in halle die 
Vornehmen unter den Anwesenden 26,1. 

[bern] Pc bernande geschr. berande s. bren 161,2. 

bestes Tiere 2,2. 

bei heilen: bale sal I bete 120,11 def man I 
bet of bale 35,10. And blis fully bette (pt.) of his 
bale 14,10; bette of his bale 129,20; bet (prt.) And 
bliss fulli bet of his bale 129,12; büssen, bereuen: 
And taht the folk thairsine to bete 10,18. 

betae: Mai we bisen bitac 111,25. Die Lehre ent- 
nehmen. 

bete schlagen: Togider smit and bremli bete 26,10; 
bat (pt.) That bäte his hert witin 89,14. 

bete = fete Com son and fallen him to bete 
(statt fete) 95,25. 

better besser 43,10; best am besten 4,15; the better 
desto bester: Forthi bers us trow thaim the better 10,2. 

bi{e) loskaufen, erlösen büssen: Mankind on rode 
for to bie 8 jlO] of quaim Crist toc fleys us to bi 122,2; 
boht (Pt.) 2,14; 4,18; 22,8; — prtc. 17,9; bouht 
(prtc,) 5,11; than schal we bye (büssen) the sines 
dere 33,11. 

bi bie. Präpos. in der Nähe, entlang, um, neben- 
an: he saw a fend ga bi the gate 148,8; And said 

til him that stod him bie 128,2; sal passe the 

feiles Bi sexti fot 25,20 ; mikel folc fra bi weste And 
fra bi est 128,17 (abhängig von fra, wo es mit dem 
folgend. Subst. fast einen Begiiff bildet). 

bibel Bibel 60,9. 

bicome wurde (pt.) 92,22; bycomen 114,6. 



Digitized by 



Google 



bide (inf.) erwarten: To ger the prest bide hir 
sa lang 161,21. 

jMd] gebieten, heissen; Udes (3 sg. prs.) Indes us 
lok til growand tres 25,1; biddes (3 sg: prs.) And 
biddes the bald and siker be 92,14; Ud: Bot ef thou 
do that I Ud the 54,14: bad (pt.) 34,6; 99,26; 38,14; 
39,20. And bad thaim thai suldga 38,14; badde (pt.) 
To d^ that this bischop him badde 142,6; 

Uddi7ig Befehl 103,1 ; 103,2. 

biden zu gleicher Zeit 91,7; 97,26; s. a. albiden 
zusammen alsbald, unverzüglich. 

hifor 1. räumlich und zeitlich. Bifor thi face thi 
Word to ber 9,10; That sal graithe bifor the the wai 
9,11; A monethe Ufor his birthe 8,13; 2. vorher (adv.) 
that he fra Crist bifor had tan 13,26 ; For wel long 
thar bifor he wist 151,1; 3. bifor that bevor (Konj): 
bifor that Herodis the feloun. Did Sain John in his 
prisoun 36,3. 

, bigin beginnen (inf.) 8,21; biginne (1. pl. prs.) 
15,1; biginnes (3 prs. sg.) 9,1 ; s. a.gin. 

beginning Anfang 1,5; 5,21. 

Ugiled betrog 53,14; 7,13; 12,17; bigiled (ptc.) 7,14. 

biging Wohnung 11,11. 

bihald erblicken 44,4; biheld (pt.) 17,14, 

[bihat] bi'het (pt.) versprach 4,26; 115,6. 

[bihaue] nötig sein, müssen 7,17; him bihoued 
dreye; unpers. bihoues us be waire 52,10; behoued 
46,14; 108,25. 

Uing Erlösung 22,5; 22,7. 

bind binden 29,4; band (pt.) 13,22; bunden (prt.) 
117,12. 

bing Haufen 97,4. 

bird s. beren. 
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birled 1. giessen (pt.) 120,18; 2. bewirten: hirks 
he tliaim wit wackere 121,10. 

hirthe Geburt 8,13; 94,1; briht: mirth 163,21. 

bischop Bischof 84,12; 84,13; 85,1. 

hisen Beispiel, Muster, Lehre 111,25; 43,19; 110,2. 

[bisen] bedeuten, versinnbildlichen, vergleichen, 
bisens (3 sg. prs.) 111,8; bisend (Pc.) 37,11; 97,7; 
bisen (pt.) 135,6; This tim l/isend is — Bi that thrid 
dai 117,14. 

lnsi> geschäftig 108,26. 

fbiseke ersuchen] bisoht (pt.) 32,18. 

Inside neben 54,12; 139r,2; biside 148,11. 

[bitaken bedeuten, bezeichneny bitakes (3 sg. prs.) 
Bitakes (s. bitakenes 3 sg. prs.) that ald time 116,12. 
biiakenes that Crist was king 97,3; hitakend 124,14; 
bitaken (Pc.) esse 154,10. 

[bite] beissen, nagen; bites (3 sg. prs.) bat (pt.) 
105,13; 105,14; 105,15; nagen bat. (pt.) That bäte 
his hert sa sar within 89,14. 

biteche anvertrauen (1 sg. prs.) 112,19; bitaht 
(pt.) 112,15. 

bitwix zwischen (präpos.) 36,17; 138,5; 162,13. 

biwist Wohnung 16,22; 150,2. 

biwist Gesellschaft 133,12. 

biyond jenseits 138,25. An hau man biyond se. 

blac schwarz 141,8; 43,8. 

blak-munk Dominikaner 29,24. 

blam Schande 13,12. 

blame tadehi 85,15; 122,18. 

blast Blasen: we sal rise thoru blast of bleni 19,25. 

blede bluten 23,11. 

blin aufhören lassen 16,4; 18,24; 29,10; blinne 
38,11. 
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blind blind 12,19: 35,7; 36,14. 

hlis Segen 2,8; 4,12; 5,12; blisse 93,21. 

blis segnen 84,24; bliz (1 sg. prs.) 35,19; blisced 
(pt.) 120,26; blized (ptc.) 157,6; bliced (ptc.) 35,13. 

blissful segensreich 8,18;] 24,23; 33,22; blissfuUy 
(adv.) 14,10; 129,12 

blühe froh 30,9. 

blöde Blut 5,12; 7,8; 7,9; the beste blödes drop 
blody blutig 26,6. 

blotned (pt.) trocknete 17,7. 

boc Buch 31,26; bokes Bücher 3,26; hali-bok 
heilige Schrift 12,7. 

bodword Botschaft 9,8, 44,22. 

body Körper 12,13; 17,10; bodily körperlich 
14,15; 19,23. 

boln schwellen 25,16; bolning Schwellen 130,3. 

bon Wunsch, Bitte 30,24; 89,8; 105,7 u. ö. 

bond Dienstmann: that thoru kind was bond and 
thralle 139,3. 

bord Bord 135,24. 

bore Loch, Öffnung: And thar his members was 
before, Hauid he noht sithen hot a bore 57,24. 

born s. ber. geboren 4,3; 8,8; 19,14 u. ö. 

boru Burg, Stadt 62,10; 95,10; burwis (pl.) 62,8; 
burwis-tounes 107,3. 

bösem Brustteil des Gewandes: Rin in the bösem 
of hir kemes 124,20. 

bot aber 4,5; 12,16; 13,24; but 12,19; noht bot 
nur: I mai noht baptize bot als manne 48,18; Of 
the toc I noht bot manhed 120,1; bot yef oder bot 
allein falls nicht mankind had noht ben mad den 
of sin bot Crist haued comen doun 129,17. Bot yef 
Crist haued til him comen 129,21; Bot yef thai 
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moht wit him spek 88,2; Bot ef thou do I bid the 
54,14. 

bowe sich beugen, gehorchen, 61,14; bues: til 
him blies bathe wend and se 135,6. 

botüxom gehorsam 55,25; bowsom 84,20 boxom 
54,17. 

boystes (pl.) Büchsen 148,9;- 148,18; 148,19. 

brad breit 51,25, 

bred Brot 86,22; 87,10. 

brek brechen 84,22; 50,18; brac (pt.) 162,13; 
broken (prt.) 85,21 ; 162,15. 

brem streng, wild, gewaltig 20,3; bremli (adv.) 26,10. 

Irren brennen (inf.) 26,4; brin 26,24; 84,15; 
brente (ptc.) 85,12. — berend für bernand (Pc. Ps.) 
161,2. 

brest Schaden leiden 138,12. 

brew brauen 23,13. 

brether s. brother. 

bridale Hochzeit 119,2; 120,17; 123,24. 

bridgom Bräutigam 121,6. 

bHht hell 98,24. 

bring bringen 1,8; 5,23; 11,10 u. ö.; broht (pt.) 
2,13; 11,12; 13,2; broht (prt.) 5,12; 22,72; For he 
broht Word that he was ner 44,24 ; Quen faurty dawes 
wer broht til ende 155,5. 

briddes Vögel 155,13. 

brother Bruder: His brother ^if fleysUc to knawe 
38,4; brother (pl.) . . housel I salle AI the brother 
of yon abbaye 148,20; brether (pl.) And ger our lawed 
brether knawe 5,16. And loues our brether in ward- 
lye 159,15. And prid and nithe and brother-lethe 
(Hass des Bruders) 147,26; brother-wreth Zorn gegen 
den Bruder 159,14. 
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hith verschrieben für birth 163,21. 

brukel gebrechlich 120,5; brokel 154,12. 

hies s. bowe. 

huxumnes Gehorsam 53,1. 

hy s. bie. 

C. und k. 

[kache] treiben: Bat alle thar koche me away 151,12. 

kaitif elend: For Je am a kaitif lechour 90,17; 
cäitifes 124,14; kaytefes 31,15. 

caitifteEiend: Flowand wit sin and caitifte 135,16. 

calle rufen^ nennen 20,12; kalle 40,11; calde 22,7; 
kalde 90,19 (pt.); — igain Anklage erheben, wider- 
sprechen: For igain him may we noht calle 20,12; 
Than salle thair wike dedes alle, Stand and igaines 
thaim kalle 28,11; — widerrufen: Him thoht schäm, 
igain to kalle That he hauid hiht 40,11. 

camel-hare Kamelhaar: Wit camel-hare was he 
cledde 10,16. 

can wissen, verstehen 2,4; couthe (pt.) For he 
that all wisdom coulke 109,19; 109,22; Thou that al 
craftes kanne 1,13; 2. Hilfsverbum: Englis understand 
kan 4,2; . . . . spek it ne couthe 91^24. 

candel Licht 153,7; 154,14; 157,12 u. ö. candel- 
miesse-dai Lichtmess 135,5; candelmesse-fest Licht- 
mess 160,11. 

carmanne Mann (im Gegensatz zur Frau): And 
Simeon hiht the carmanfie And the womman was cald 
dam Anne 156,7. 

kare Sorge 15,26. 

karful sorgsam 108,22. 

caroin Leichnam 142,1. 

cas Fall 141,6. 
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cast 1. werfen That: na wind mai fra me cdste 
37,4; kest (pt.) 16,23; casten (ptc.) 32,12; — planen, 
entwerfen: In casting kirc Werkes 112,4; zu Falle 
bringen : And cast him wit bis awen turne 83,26 ; — vor- 
bringen: mani pas That than igain me casten was 
32,12. 

m^e/ Kapital 130,14; katel 131,3; catele 137,11. 

kele sich abkühlen, nachlassen: For mi soru sal son 
kele 32,28. 

celk Zelle 148,7; 150,3. 

kemes Hemd 124,20. 

kene kennen (inf.) 4,9, 

ke7ie lehren, zeigen 50,16; 101,29; kenne 3,2; 
85,18; kend (pt.) 51,7; 10,7; 150,2. 

kep halten 96,22; mit Inf. Acht haben, Gefallen 
finden: And kepes na mar falle tharinne 84,2; kep I 
na langer her to dwelle 84,25. 

cerges Kerzen 160,24. 

kest s. cast. 

chaffar Handel 151,16. 

chalange bezichtigen 3,10, 

Chamber Zimmer 88,9; 88,24. 

chamberlain Kammerherr 88,3; 88,9. 

chanded s. chaunge. 

chapele Kapelle 160,6; 160,15. 

chare Nutzen, Vorteil haben: Forthi I se that me 
no chare 151,19. 

charite Liebe 3,16; 14,21; 53,2. 

charre ablenken 52,9; (Cambr. Ms. liest skar). 

ehasti züchtigen 111,14; 150,22; chastid(pt.) 165,5. 

cha^tite Züchtigung 53,1. 

[chaunge ändern] chaijnged (pt.) 36,26; chanded 
(pt.) He chanded son his ouri wed 88,15. 
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ched s. sched, and ched his blöd 41,8. 

chek Wange 38,2; 88,19; 

eher Miene, Gesicht 31,24; 149,14. 

ehesoun Grund 167,20; 38,21. 

ehild Kind 151,26; 40,18; 40,3; childer (pl.) 96,8; 
childes (gen. sg.) 92,8. 

[ehild = sehild bewahren] child (imp.): ehild us 
fra the Fendes seede 151,26. 

kin Geschlecht, Art: Quil Balaam kin fulfild this 
ded 100,22. 

kind Natur, Art, Geschlecht: That tok kind of 
maiden Mary 46,7; That thoru kind was bond and 
thralle 139,3; [mankind Natur des Menschen: And hafd 
man-kind apon him numen 95,12] Balaam kind 100,13 ; 
100,16; thoru kind von Natur 91,24. 

kindel anzünden 165,12; 37,17; 

Ung König 1,6; 5,25; 12,6. 

kingerie Königreich 39,19. 

kinrie Königreich 22,24. 
' kingdom Königreich 96,4. 

kinc nach Luft schnappen, stark lachen: For ille 
bers US Iah and kine 83,21. 

kire Kirche 5,2; 8,14; kirk 4,23. 

kis küssen 18,24; kissed (ptc.) 17,6; 18,23. 

die Stadt 24,12; 108,11. 

eite-men Stadtleute: Getes thir eite-men fra 
stures 23,26. 

kith Geschlecht 62,22; 107,13. 

kithe offenbaren, entdecken, zeigen, beweisen: That 
he was won befor to kithe 13,20; kid (pt.) 18,8; kidd 
(pt.) For mikel luf tkat scho kidd (pl.) herin 18,26. 

elathe Kleidung 24,4. 

eloutes 91,14; s. swethel-cloutes. 
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clauses Klauseln, Bestimmungen 32,6. 

chy Ton 99,15. 

cM (prt.) gekleidet 42,4; 42,8; cledde 10,16; 
cled (pt.) 87,9. 

clcn rein: Thai schraf thaim of thair sinnes den 
10,13; For if we schrif us clen of sinne 33,10. 

clens reinigen, ablegen: And clens . . . al thi sinnes 
141,22; chnsed (prtc.) 57,3; 154,20. 

kiensing Reinigung 153,3; 154,24, 

ckp umarmen, anhängen: on hir lemman clep 
and wefe 122,16. 

clergi Wissenschaft 101,1. 

Clerk Kleriker, Gelehrter, Geistlicher 2,22; 42,17; 
45,16; klerkes (pl.) 3,23; 4,1; clerc 85,13. 

clething Kleidung 42,16; 42,21. 

[clene] kleben cleuis (3 sg. prs.) 111,6; 111,7; 
clefis 111,9. 

chyster Kloster 30,3. 

cloyster-monk Klostermönch 30,3. 

{cling hinschwinden, einschrumpfen, ankleben] 
clungen (ptc.) 88,20; klungen 88,21. 

Ä/««/' Bursche, Diener 131,2. 

knaf-child Knabe: Efter that scho deliuered wäre 
of knaf'Child 155,4. 

knawe 1. wissen 5,16; knau2,10; knew (pt.) 41,21; 
95,4; 2. erkennen: his brother wif fleyslic to knawe 
38,4; 3. anerkennen: No Jesus for thair Lawerd 
knawe 98,18. 

knatving Wissen 161,21. 

kne Knie 96',21; knes (pt.) 49,3. 

[knel knieen] knelid knieten (pt.) 96,24. 

knif Messer 56,7; 57,23. 

k7iiht Ritter 139,1; knihtes 87,21. 
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knihthed Ritterwürde 139,4. 

com Kommen 8,17; 8,22; 11,21 u. ö. 

com kommen 25,5 ; 10,20 ; comes (3 pl. prs.) com 
(pl.) 30,9, (pL pt.) 35,22; comand (prt. prs.) 25,3. 

cfumli wacker, stattlich 100,5. 

comli freundlich 129,2; 156,2. 

comand befehlen 127,17; comanded (ptc.) 54,25. 

cumand Ordnung: als than was cumand in the 
land 20,22. 

commandment Befehl 62,17; commandmenz (pl.) 
14,17. 

commxn gewöhnlich 48,11. 

compaynie Gesellschaft 160,19. 

[confort] trösten confortes; (3. sg. prs.) 24,26; con- 
forted (prtc.) 86,11. 

confort Trost 163,2. 

consail Geheimnis 165,20; 166,23. 

consdens Gewissen 32,8. 

contre Gegend 10,2; cuntres (pl.) 62,5. 

com Korn 140,26; 140,10; 142,3. 

\corse Fluchen] cursed (ptc.) 143,10; corsing 139,6 
das Schachern. 

cost Art, Weise, Charakter: And halc kirc wit 
costes göde, Metes abouen this werldes se 135,14. 

costom Sitte 16,16; 161,10. 

conth kund 11,22. , 

coicaytis Begierde 52,2; 60,2; 60,3. 

to-couenaud unter der Bedingung: to kouenatid 
that he serve the riht 2,3. 

craft Kraft, Fähigkeit, List: 151, 22; — es 151,14; 
1,13. 

crafti geschickt 2,2. 

craive flehen 140,6; craues (3 sg.) 143,8. 

Wetzlar, Inaug.-Dissert. 2 



Digitized by 



Google 



— 18 - 

crep kriechen 26,15. 

cresten christlich 6,6; 15,2; cristen 136,21. 

cresten-man Christ 104,21; cresten-men (pl.) 15,2; 
146,26. 

crestendom Christentum 112,25. 

criand schreiend (prtc. prs.) 48,15; cries (3 sg. prs.) 
50,23. 

crithe Krippe 63,9. 

evoked gebrechlich: croked men gers he ga riht. 

crowding dasRucksen einer Taube: For bathe this 
foules haues crowding Insted of sang 159,19. 

mriaisy Höflichkeit 18,8; 49,26; — Geschenk 131,8. 

cumli s. comli; — (adv.) lieblich, stattlich 140,2. 

eumhered belastet (ptc.) 129,5. 

cunnand kundig, klug 93,4. 

e^ipp Becher 120,16. 

D. 

Dai 1. Tag 21,4; 25,6 33,1; u. ö.; day 19,24; 
26,3; 26,5; dayes (pl.) 155,1; 2. Leben: do it of daw 
sa priuely ums Leben bringen, verberge es so geheim 
166,26 to-day heute 44,16; 98,3; to-dai fourtenniht: 
heute vor 14 Tagen 44,21. 

dampned (ptc.) verdammt 112,14. 

daw s. dai. 

darnel Taumellolch 145,7; 145,11; 152,2. 

[deceive] täuschen, deceived (prtc.) 90,14. 

dedpils Jünger 34,5; decipeles 145,1. 

dede 1. tot 6,2; 26,21; 87,26 u. ö. 2. der Tote 
31,19; 37,9 dedelye tötlich 165,9. 

dede der Tod: to dede 1 drawe 30,14, 41,16. 

dsde Tat 17,18; dedes (pl.) 4,13; 4,16; 35,4; 
deedes 108,25. 
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def taub 35,10. 

defaut Mangel: they hauis defaut of clathe 24,4. 

deken Diakonus 161,4. 

deh teilen (inf.) 135,22. 

halwen dele s. halwen dele. Thoh thou he said 
ask halwen> dele 39,17. 

deling Handeln 111,8. 

delf (1 sg. prs.) graben 167,2. 

[deliuer entbinden] deliuered (prtc.) 63,14; 63,15; 
155,3; Suld be deliuered of hir child 63,14; And son 
quen scho deliuered wasse 63,15. 

dent urteilen 19,26; 20,11; 24,20; demed (pl.) 
7,12; 18,15 demid (prtc.) 32,14. 

dep 1. tief 26,16; 84,14; 2. (Subst.) Tiefe 134,5. 

der lieh 4,18; 11,26; 30,8; dere hart: Than sal we 
bye the sines dere 33,11. 

[dere] bedrängen, schädigen : deres (3 pl. prs.) . . . 
thir wers That folc in werd ful derf deres 23,16; For 
God na mai we nangat dere 50,12. 

derfhsirtj streng 23,16. 

dem geheim 165,22; 166,3. 

derworthi teuer 49,1; 86,15; derworthili (adv.) 
84,24. 

derworthines Werth 11,19. 

despend aufbrauchen 2,6. 

dette Schuld: forgaf thaim thair dette bathe 18,9; 
For thus fars dette of sinful phht 18,16; Recht, Be- 
rechtigung: Wit dett mai thou noht ask me Bot 
manhed that I toc of the 120,7. 

dettours Schuldner 18,3. 

dew Tau 26,7. 

deuotely ergeben 160,7. 

deuotyon Andacht, Hingebung 163,8. 
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deye sterben 56,18; 12,4; 26,20; deyed(pt.) 30,23. 

dib eintauchen 121,1. 

dim verdunkeln 111,17. 

din Getöse 21,9. 

dintes Schläge 135,12. 

disce Schüssel 40,1; 40,7; 40,20. 

do tun 12,2; 14,18; 127,20; did (pt.) 30,17; 36,4; 
116,26; don (ptc.) 21,5; 10,24; 13,12; dos (3 sg. prs.) 
erfüllen 127,20; [do-on anziehen] And did his veste- 
ment him on 92,19; sich begeben: And said thi praier 
haf I done 129,3; And did him forthe als he war 
madde 92,9. 

[dowen Wert, Erfolg haben] doht (pt.) 149,11. 

dohtily tüchtig, trefflich 46,4. 

dohter Tochter 39,8; 39,24; dohteris (pl.) 165,2; 
165,4. 

dorn Urteil: mi dorn to her 31,23; Gericht: day of 
dorn 19,24; 25,6; 21,4 u. ö. 

do?we5-rfa^ jüngster Tag: Fra Cristes birth iodomes- 
day 117,10; 29,11. 

donjoun Kerker 58,24. 

douf-biddes Taube; twa douf-bnddes 155,13; 158,20. 

doun herunter 12,1 1 ; 26,7 ; sit doun niedersei zen 90,7. 

dout Zweifel 41,20; 166,13; WiioMien dout 166,13. 

[douf] zweifeln douted (pt.) 100,4. 

dranc Getränke 152,2; drinc Getränke: Or wit 
sum other lufli drinc 149,3. 

drawe 1. halten (transit.): My speche haf I min to 
drawe of Cristes dedes 4,13; ziehen: And bremli draw 
thaim til helle 29,5; draus (3 sg. prs.) 36,15; droh (pt.) 
that him to filth of sin drohe 87,12; 11,31; 162,12; 
dröhn (pt.) his foul fleisch dröhn him to sin 87,15; 
2. intrans. ziehen, gehen : Til him gan thai alle drawe 
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114,16 to dede I draw 30,14; draw op ausreissen: 
Thai asked him yef he wald thaye Suld draw it op 
146,6. 

dred fürchten 24,20. 

drem träumen 124,21; dremid (pt.) 124,17. 

drery sorgenvoll 31,24; 91,10; 115,2 u. ö. 

drey ertragen 59,10; 95,10; 97,17. 

drife ziehen 31,18; 85,24; draue (pt.) 131,4; drawe 
35,24. 

driht der Herr 1,3. 

drinc s. dranc. 

drinc trinken 125,14; dronken betrunken 121,9. 

[dronkeri] ertrinken; dronkenes (3 sg. prs.) 138,17; 
— ertrinken, machen : vf^iev drunkenes\hehoAy 138,19. 

dronkenes Trunkenheit 113,1. 

[dub\ kleiden dubbed (pt.): dubbed him wit our 
liknes 12,14. 
dumbe stumm 84,21. 

dunward herab: ThatCrist com dunward of a 
feile 126,2 

durs Türen 88,1. 

dwel wohnen 55,14; dwelle 16,26; 46,14. 

divin vergehen 21,9. 

E, 

eet essen 16,22; eet (pt.) 16,24; ete (pt.) 10,17. 

eft Bosheit 125,2; 130,5; . . . Jowes haves eft and 
nithe 35,15; in allen belegten Fällen haben wir die 
Zusammenstellung eft and nithe, 

eft wiederum: And son tharefter eft he saw 151,1. 

efter und after 1. Präp. : a) zeitlich Efter me sal 
com in hy 10,20; And efter this siht many a day 33,1; 
b) nach Verben: That thai suld gerne spire efter Crist 
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95,15; And asked his maister efter hime 113,18; For 
he ran efte?- Naaman 131,5; c)= gemäss: That Ihou 
made efter thi liknes 1,16; And wel bird ever ilc man 
Lof God aßer that he kan 2,17; 2. Adverb: nachher 
The thing that aßer falle may 45,2; And sone eßer 
com he again 151,3; 3. Konjunktion: eßer scho del- 
iuered wäre 155,3. 

eld Alter: Sua that ilk man of eld 62,9; was of 
twelf Winter elde 109,23. 

elderes Eltern: Als god child au til elderes be 109,6. 

elles anders 43,7; 104,4. 

elring Elritze 136,6. 

emperour Kaiser: A wonder mihty emperour 61,26. 

emptye leer, wirkungslos: That mad the Fendes 
craft emplye 151,22. 

end Ende 1,5 säl begane and til e7id broht 22,22. 

endles ohne Ende 20,18. 

efiding Ende 5,24; 8,23; 46,19 u. ö. 

end enden 23,5; ended (pji^c.) 90,3. 

enfermer Krankenbruder 29,26; 30,7. 

Englis Englisch 4,1 s. Inghs. 

ensampel Beispiel 49,17; 15,4; 18,1 u. ö. ivit en- 
sampel gleichnisweise 135,25; sette ensampel 18,1; take 
ensampel 49,17. 

e^me Neid 7,14, 96,2; 58,16; And at hir haved 
the Fend envye [hs: envoye] 165,9. 

er s. be. 

erand Botschaft 160,10; 34,12; 47,8. 

erles Grafen 87,21. 

erniT/t Einsiedler 148,5; 148,17. 

ert treiben 5,20; ertes (3 sg. prs.) 14,24; 147,24; 
19,10. 

erth Erde 22,17; 26,11; 98,19 u. ö. 
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erth falle Erdrutsch 26,13. 

ertlieli irdisch 99,13. 

ese Annehmlichkeit 14,9. 

est s. be. 

est Osten 128,17. 

eue7i gerade: This yaie than spekis ful euen 9,5; 
I bid you mac the gates euen = eben 48,6; 26,14. 

euer ewig 22,24; 46,14; euer-mar immerfort 8,2; 
29,6 u. ö. 

euer4lk jeder (adj.) euer ilk man 2,1-7 euer ilke a 
yer 8,15. 

euerilkan (subst.) Imang his felaus euerilkan 30,2; 
Bot of the clauses euerilkan 32,6. 

eye Auge 156,20; eyen (pl.) 17.4. 

Fa Feind 145,6; faas (pl) 58,26; fais: Als ef thou 
prai Godd that he Apon thi fais venge the 137,8. 

faxind s. fand. 

face Gesicht 9,10; 44,12; faz 86,1. 

fader 1,1 ; 9,6; fadir 13,1 ; [ald-fader Urvater 122,15; 
122,17. s. a. step-fader]. 

fain froh 16,8; 39,23; 89,18: fayne 149,26. 

fair schön 8,16; 26,26; 37,20 u. ö. 

fairhede Schönheit 15,14. 

faister [befestigen?] Til quaim sain Jon thot him 
to faister 113,6. 

faith Glaube, Treue 53,1: Faiihe lufreden god fe- 
lawes 30,6; /hi^Ae« treulich 162,10; (zu 30,6 Camb. Ms. 
FaithefuUy frendes felaus). 

falle 1. niederfallen, sich werfen: And Sain John 
fei him son to fete 155,3; Com son and fallen him 
to bete (st. fete) 95,25; 2. vorfallen, sich ereignen: 
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For quatkin wer sal fal in land 23,17; the thing that 
efter falle may 45,2; Fell auntour that he praied 
Christ 16,21; That falles tille the sunnendayes 5,18; 
sal Hkan of tbaim on ser day fal 25,14 (auf einen Tag 
fallen); 3. verfallen, geraten; For rifli gers werldes 
win Thir fair wimmen fal in sm 15,17; And rilit als 
Heliseus hiht Sua fei him for his awen pliht ... so 
geschah ihm 132,3; 4. mit to, til passen zu: It fallen to 
prophet for to say 11,9; 43,1 .... That felU Till 
Moyses lauh 108,4; 5. sich legen: Die von Mätzner 
(Wörterbuch) p. 69 angeführte Stelle „fallen . . .; 
6. sich legen: The storm it feil Metr. Hom. p. 20" ist 
in Smalls Ausgabe nicht zu finden; 7. refl. sich fallen 
lassen: I red that thou seif the falle 141,23. 

faU falsch 18,4; 99,20. 

falshed Falschheit 37,20; 37,26. 

fand suchen, versuchen: To fand Cristes walk to 
feile 96,8; Fanded wit fleiss-hking 150,8; And faand 
yef thai moht se the stern 100,20; fandes (3 sg prs.) 
43,3; fanded (pt.) 13,9. 

fanding Versuchung 37,8; 150,16. 

fand (pt.) s. find. 

fang empfangen, nehmen: to fang One my body 
this penanz sträng 142,11. 

fare Betragen 2,20; 17,14. 

fare gehen 17,14; 31,14; 32,14; for (pt.) 92,17; 
101,18; fore (pt.) 114,13; — verfahren 136,5; — er- 
gehen, daran sein: and he said wel far I 31,7; Hou 
sal it far of us kaytefes 31,15. 

fast fest 22,23; 139,9; adv. 114,21; fast runnand. 

faur vier 4,18; 4,21; — s. auch four. 

faurtend der vierzehnte 26,23. 

faurty vierzig 155,1; 155,5. 
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[fayl fehlen] failes (3 sg. prs.) 164,7. 

fede nähren 43,3; fedde (prt.) 87,10. 

feir weit s. fer: for feir st. ferr into Jowes landes 
101,18; ferr: And schewes thing that ferr (fern) isdone 
101,4. 

feitheli treuhch: Feitheli scho hir candel held aye 
162,10. 

felaw Genosse 31,4; 110,26; felaus (pl.) 30,6; 
56,19. 
felaw schip Gesellschaft 111,26; 128,21. 

fei Berg 25,17; fels (pl.) 26,13; feUe 25,18; 116,15; 
126,2 u. ö. 

feld Feld, Ebene 101,11. 

feie viele 18,3; 111,1; 61,17 u. ö. 

feie fühlen 104,20; feled (pt.) 17,8; felid (prtc.) 
12,25: And fer men mai the smek feie (riechen) 104,20. 

feil grausam 29,3; 123,8; 141,10. 

feil Haut: /Zm and feile 7,11; 109,18. 

feile zu Schanden machen, vernichten 22,20 ; 24,8 ; 
Feld (pt.) the waiker king in fiht 61,20. 

feloun Schurken 36,3; 38,15. 

felonnie Schurkerei 130,5; 149,2. 

Fen Teufel 181,8; 111,10. 

Fend Feind, Teufel: The Fend der Teufel; a fend 
148,8. 

fende 1. bewahren, verteidigen gegen: Mail mi fleis 
fi'a fanding fende 150,14; 2. verbieten: He fended the 
serganz, That thai suld teil man his penanz 87,5. 

fer fern (adj. u. adv.) 116,16: And fer men mai 
the smek feie 104,20; feir st. fer: for feir into Jowes 
landes 101,18. 

[fer] 1. gehen, verfahren: . . . foles qui er ye fered 
134,12; Sain John herde wit quatkin sin Herodes 
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ferd 38,12; 2. sich befinden: And tald his felaw hou 
he ferd 31,20; That thair bischop better ferd 89,6; 
3. zugehen mit: hougat it of a widow ferd 160,4. 

ferde erschrocken: So was he for this wormes 
ferde 141,13. 

feres Gefährten 29,3. 

ferlic wunderdar 108,15; ferli: think ferh of etwas 
für wunderbar halten (pers u. unpers.) his felau thoht 
therof ferli hir thoht therof gret ferli 162,17: For 
wise men , . . of his wis dorn thot gret ferli (thot 
= thoht) 109,16 . . . That thoht ferlic of Cristes saw 
108,16. 

ferlikes (subst.) Wunder (pl.) 35,16; 143,13. 

fern (pl.) Volk, Menge: Bifor tha fern of folc sa 
feie 126,6; [Mätzner, Sprachproben I, 282 denkt an 
einen Plural von fere Gesellschaft, das in dem ge- 
läufigen „in fere" vorkommt]. 

[ferter umschliessen] fertered (pt.): And fertered 
thaim at a nunry 143,8. 

f&rth der vierte 26,3. 

fest Fest 39,3; 121,7; fest-day Festtag 89,9; 89,21. 

/e^eZGefäss 140,19; fetil 140,26; feteles (pl.) 120,21; 
120,23. 

feyht = fiht. 

ßf fünf 141,5. 

fift der fünfte 26,5. 

ßften fünfeehn 25,1 1 ; fifetende der fünfzehnte 26,25 ; 

fifty fünfzig 18,5. 

fiht kämpfen 118,10; feyht 159,12 Small irrtüm- 
lich: seyht igain licherye 153,12. 

fiht Schlacht 61,20. 

[file'\ verunreinigen filed (pt.) 56,5. 

ßle 1. anfüllen: Grist bad thaim thair feteles fille 
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120,23; mied (pt.) 120,25; 2,l;And feles cur hert in 
charite 14,21; 2. erfüllen: He swar hiseathe that he suld 
fille All hir asking . . . 39,15; And schewed that Crist 
moht it fille 127,26. 

fille zur Genüge: Quen folk thair fille haued 
spoken 88,23. 

filth Schmutz 13,17; 56,6; 84,14 u. ö. 

fin Ende 46,17. 

[find] 1. finden fand (p.) 117,6; 2. ausfindig machen 
wollen: And faand ef he moht oht spede 149,10. 

fir Feuer 26,4; 37,14; 104,18. 

//r^^ der erste 12,9;25,15 u.ö. atthe/?rs^ zuerst 15,1. 

fisce Fisch 13,18; 12,24; fises: other gret fises alle 
25,26. 

fle fliehen 28,6; 138,6; fied (pt.) 14,21; 114,18. 

//m Fleisch 12,10; 12,13; 87,1; fles 105,10; fleys 
7,8; fleisch 88,17; 87,14. 

fleis'liking Fleischeslust 150,8. 

fleyslic (adv.) fleischlich 38,1. 

[fleker] schwanken flekered 92,3. 

flem verbannen 20,4; flemed (prtc.) 85,26; 123,2. 

[flete] schwimmen; fletes 135,13; 135,15. 

[fle] fliehen (pt.) fley: Bot tille thir kinges lan it 
fley 101,11. 

fliker schwankend 36,22. 

flowand flutend 135,16. 

flum Fluss 45,5. 

fold Falte 113,24. 

fol Narr 111,1; foles (pl.) 52,4. 

folie Torheit 15,22; 31,16; folye 17,12. 

folk Leute 2,20, 6,6 ; 7,2 (hat den Plural nach 
sich) quen al folc on slep wäre. 

[folwe] fol yeu folwes 35,20; folwed (pt.) 115,15. 
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folwer Nachfolger 133,2. 

for 1. (präp.) vor, angesichts: and tumbeled sa 
wel for alle 39,9; — für, wegen: quat thou for him 
has wroht 2,12; for — sake um . . . willen; for man- 
nes sake 5,26 ; für als : He hauis mare trouth in me 
Than Jowes that me for God suld knau 128,9; trotz 
for al that his beggar moht sai 140,18; for al the 
crafses that I can 151,14; for al that he moht prai 
and say 162,9; 2. Konjunktion denn da, weil: Bot 
for hir luf es til me lele 19,3; For al es loken in thi 
welding 1,10. For I in water baptiz you 10,25; 
3. Adv. darum = forthi : for wil Ic on Inglis schau 
5,15; 4. for to mit Inf. um zu: Our aller nedes for 
to do 12,2; 3,24; 23,2 3,5; 5. forthi, forthie deshalb 
darum: And forthi bliz^ Ic him wit graze 35,19; 
25,8; 3,13 u. ö. — forthi that weil: And forthi that 
Crist on slic wis Bathe lates us falle and gers us rise 
93,9; ebenso einfaches forthi: And forthi Gvisi com us 
to Our aller nedes for todo 8,11. 

fordo zerstören 22,20. 

forfille erfüllen 154,21 (verschrieben für folfiUe). 

forgif yergeheu 84,6; forgaf (pt.) 18,9; 18,13; for- 
giuen (prtc.) 18,25. 

forgifnes Vergebung 10,7; 16,12; 33,10 u. ö. 

[forleseri] verlieren, verderben; forlorn (prtc.) 
Schamlic haf I me forlorn 85,8. 

forsake verlassen 23,3; 42,16; ablehnen, zurück- 
weisen: Forthi bird yong men prid forsake 110,1; 
forsoc (pt.) 122,9. 

forsagd vorhergenannt: Out of this forsayd stret 
52,14. 

[forthink^ missfallen; forthoht (pt.) 141,2. 

forthe vorwärts, wieder ans Licht: And went him 
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forthe on His begging 141,2; forthe sing 161,25; did 
bim forth 92,9; Bot schew it forth til lawed menne 3,1. 

forxe Gewalt: Bot elles forxe wald he nan mak 
43,7 (sich nicht darum kümmern). 

fot Fuss (pl. fot) bi sexti fot 26,26; fet 17,3; 
17,16; 18,18 u. ö. 

foul schlecht 87,15; fouler (comp.) 110,10. 

foullic völlig 90,14. 

founde gründen: Mai I best found mi werke 4,15. 

fomide gehen streben: tilward yon abbay founde 
mare 151,20. 

fourm Form 92,12. 

fourtenyiiht: to day fourtenniht heute vor 14 Tagen 
44,21. 

fra von .2,14; 3,12; 4,10. (In 14,8: And bring us 
al fra til rest and ro ist wohl fra durch V. 6 veran- 
lasst und zu streichen). 

frain fragen 151,4. 

fr eis frisch 26,3. 

freli freiwillig, freigebig 39,14; 84,8. 

frend Freund 23,6; 58,26. 

froit Frucht 1,8; 10,17; 22,13 u. ö. 

fuel Vogel 158,25; fules (pl.) 158,23; foules (pl.) 
158,22. 

ful, füll (adv.) voll: Thou filde this gaste sa füll 
of witte 2,1; (adv.) völlig, ganz zur Verstärkung von 
Adj. und Adv.: This Ysaie than spekes ful euen 9,5; 
Ful siker mal we be 14,21; I forgif hir sinnes ful feie 
19,4; That Crist es ful ner cumand 22,16. 

fulfille erfüllen 14,18; fulfilled (pt.) 100,22. 

fulthe Erfüllung, Fülle: fuUM of tim 7,2. 

funding Findling 164,21; 167,6; 167,16. 
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G. 
ga gehen, vergehen, verschwinden 8,1; 58,11; 
108,5; ga (imper.) 19,5; gas (3 pl. prs.) 42,5; gon (1 pl. 
prs.) Conj. 56,16. 

gang (inf.) 162,22; 127,17; gangand 141,8; gan 
(prtc.) 31,9; 131,6; gane 22,22. Quen this world . . . 
Sal be gane and til end broht 22,22 ; — with child 
schwanger sein; For gret ^^^Y cA^7d riht now Iga 166,20. 

[^aftfte täuschen] gabbid (pt.) 7,16; gabbid (prtc.) 57,20. 

[gadere\ versammeln, sammeln; gaderes (3. sg. prs.) 
146,13; gedered (prtc.) 39,10; 45,10. 

gra^w/^ passend, gebührend; Thai yod til auter gainli 
graythede 161,7. 

gamen Spiel 14,6; 20,18; 24,24 u. ö. 

gast Geist 1,15; 2,1; 21,13 u. ö. 

gastli (adj.) geistig, in geistiger Beziehung 11,6; 
14,24; gastlic 1,15; 5,8; 19,21. gastilye (adv.) 14,16. 

gat (altnord. gata) Weg 48,6 ; 50,22 ; dient oft zur 
Bildung von Adverbien non-gat keineswegs 10,4; thiLs 
gat 24,17; hmigat 9,25; he saw a fend ga bi the gate. 
148,8. 

gedereds gadere. 

[gelde] verschneiden, geld (imper.) 54,19. 

gent schön 17,10. 

ger machen, lassen (mit Infinit.) ger 32,24; Konj. 
Ps.; gert (pt.) Til heuin sale I ger the be tane 54,24; 
And gert mankind ga tille helle 8,1. 

gerne eifrig 13,13; gern 30,16; 51,15 u. ö. 

gest Gast 16,24. 

get (and gaßta) behüten, bewahren, beobachten. 
That Ic hiht to bald and get 32,2 ; getes thir cite-men 
fra stures 23,25; 164,25. 
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get erhalten 30,20; gat(pt.) 130,4; gatte (pt.) 163,8; 
getes (3 pl. prs.) 136,4. 

gif geben 5,4; 16,20; gif (1. sg. prs.) 35,7; gif 
(imper.) 5,25; gaf (pt.) 1,15; giuen (prtc.) 3,5; aufgeben: 
gaf the gaste 31,21. 

gif na tale s. tale. 

ffift Gabe 3,9; 3,12; 96,25. 

gil Verrat 57,12. 

gilry Täuschung 57,17; 130,20. 

gilden golden 10,17. 

[gin] anfangen ; das Prät. gan mit Inf. drückt die 
vollendete Handlung aus. gan sai sagte 39,17; 47,10; 
an ensampel gan he schaw. u. ö. — gun einzige Form 
mit d. Vokal des Plurals: And sua sar gun scho grede 
fing an 17,2; 

gist Lager 95,16. 

glad froh 30,9; 39,6; 40,18 u. ö. gladly (adv.) 40,2; 
131,3. 

gkdes brennende Kohlen 133,8. 

gku Freude: this werldes gleu 23,14. 

glotherers (pl.) Schmeichler 37,13. 

glothering Schmeichelei 37,18. 

glotovny Völlerei 52,2. 

[glaw] glühen, glowand (prt. prs.) 26,4. 

gnaisting s. teth-gnaisting. 

gnawe nagen (3. pl. prs.) 142,1. 

god (adj.) gut 3,6; 4,8; 3,15; godd 137,23; (sbst.) 
the god that Godd havis hauis gert him knau 3,8; 
with god freiwillig: yef scho wald noht with god it 
yeld 162,7. 

godd Gott 1,2; Godes (gen.) 2,24; Godhed Gott- 
heit 112,20; 12,2. 

godnes Güte 14,24; 103,19. 
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(jodspel Evangelium 9,1; 5,1. 

godspeller Evangelist 4,9; 16,9. 

gorm Mann 10,19; 95,18; gume 127,4; 127,11 u. ö. 

goM Gold 97,1; 97,4; 102,2. 

gra grau 42,4; grai 42,8. 

grace Gnade, Vergebung, Verzeihung 5,24; graze 
35,19; 90,6; graz 86,9. 

graithe bereiten 9,11; 10,4; graithed (pt.) 44,15; 
grathe (: laythe) 51,21 ; Thay yod tili auther gainli gray- 
^Aede (: Saide) 161,7; — bereitwillig, passend 99,1; 99,3; 
graithely (adv.) bereitwillig, sofort, ohne Zögern 20,15; 
Gratheli 138,8. 

grant gewähren 39,18;^ granted (pt.) 129,1; graunt 
39,14. 

grate (and grata) grete (ae gretan) weinen 85,8; 
88,18; 28,8. 

grede weinen 17,2. 

greting Weinen 128,23. 

graues Gräben 26,18. 

gredely gierig: tok that sawel gredilye 55,6. 

gren grün 42,4; 32,5; 42,8. 

greses gräser 26,5. 

gret gross 5,9; 7,6; 11,20 u. ö.; ga^re^ with child 
166,20. 

grete weinen s. grate. 

[grete] grüssen, grette (pt.) 92,12; 156,2; 140,2. 

grim grimmig 123,8; grimly 22,9. 

grise fürchten 23,10; 28,2; 134,8; grisly (adv.) 
20,2; 24,14; 26,6. 

[grow] wachsen, growand (prt. prs.) 25,1. 

gun s. bigin. 

H. 

hahad s. abade erwartete 156,12. 



Digitized by 



Google 



~ 33 — 

hahout s. about um, herum 45,10. 

haht s. aht Besitz : Bot werdes (h) aht and heytures 
23,24. 

hahts. aht schuldete: A man fiaht him fifty penis 18,5. 

hal gesund 14,9; 127,14; 129,6 u. ö. 

fmld behalten 5,19; 141,4; held (pt.) 7,3; That 
thai mai her and hald in hert 5,19; — halten für: 
halden (ptc.) He was halden an haliman 30,1; — halten, 
beobachten: that Ic hiht to hold and get 32,2; Yald 
Ic account hou I thaim held 32,7; — sich halten, 
bleiben . . . And hald us imang wise men 110,23; Yef 
we haU us in this gate 51,11; And iiald we us in 
rihtwisnes 53,9; — halten zu jemanden: Thai h(dd 
wit thaim in al thair wille 37,24. 

half h^lh 81,16; 91,16. 

haliien-dele halb, zur Hälfte: Thoh thou ask haluen- 
dele my kingerik 39,17. 

halt heilig 17,20; 30,1; (subst.) halwe Heiliger: And 
ioy til halwe and tili angel 6,5. 

hali-gast der heilige Geist 1,1; 11,1; 91,19 u. ö. 

hali'Mrk die heilige Kivche 8,13; 8,19; 23,19 u. ö. 

hali-bok die heihge Schrift 12,7; 153,7. 

halle die Halle 26,8; 39,10; 121,2 u. ö. 

halt lahm 35,8. 

hamward heimwärts 35,24. 

hand Hand 13,21; handes (pl.) . . . wit thair 
ha7ides 61,8; hend (pl.) For qua sa nehe wit hend or 
slefes 111,5; hendes: And fast in bathe hir hendes 
loken 162,16. 

handelen mit der Hand fassen, berühren] handeles 
(3. sg. prs.) Him bad wit qua handeles his fet 17,16. 

har s. her 58,1. Bi this tal har mai we se. 

Jiard bekümmert, bedrückt: ful hard fei I me 30,13. 

Wetzla^'j Inaug.-Dissert. )\ 
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harde hart, 13,22; 36,16; 99,12 u. ö. 

kare Haar 10,16; 17,6; 18,22 u. ö. hayr 87,9. 

harl ziehen 13,10; 52,16. 

haste Eilö 31,22; 91,20. 

hastüi eilig 120,14. 

hastiwes für hustvues Jähzorn 159,14; Quen we 
hald our hert fra wreth and hastiwes. 

hate heiss 111,6. 

[hate] hassfen; hated (pt.) 149,20; 165,8. 

hatte s. hiht. 

[hxiunt nachgehen] haunted (pt.) 139,7; 17,12. 

Aa/" haben 6,1 ; haues (3. sg. prs.) 2,24; hafes 153,3 
has (2. sg. prs.) hauis (2. sg. prs.) 2,8; aued (pt.) 7,2 
hafd (pt.) 16,10; haft (pt.) 142,7; hafd (ptc.) 129,14 
hafd he noht Aft/ü his benisoun 129,14. 

haythen heidnisch 99,23; 101,23; hethen 130,23. 

hayr s. hare. 

he er 3,12} 10,15; 13,18 u. ö. 

hefd Haupt 39,26; heued 40,8; 40,20; 40,23 u. ö. 

hei Heil 6,16; — Heilung 126,5; 126,12. 

sawelrhel Seelenheil 16,18; 132,24. 

hek heilen 19,16; 127,6 u. ö. hehd (pt.) 131,26; 
held 132,13. 

hek verhehlen 166,23; 126,11. 

[held sich beugen] helded (pt.) 38,6 ; beides (3. pl. 
prs.) 37,10. 

heling Heilung 127,2. 

helle Hölle 2,14; 7,12; 8,1; hei 13,22; 13,24. 

'helk-fir Höllenfeuer 152,12. 

helle-pin Höllenstrafe 33,18. 

help Hilfe 2,4; 31,8; 32,17; holp 164,13. 

[help helfen] help (konj.) 5,22; 7,4; 120,3 u. ö. 

herid höflich 50,1. 
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hendeluic Höflichkeit, Artigkeit 49,26. 

her hören 3,24; 5,8; 5,20; heres (3. pl. prs.) 26,24; 
herde (pt.) 35,4; 94,13. 

her hier 45,13; 5,14; har 58,1. 

herbere Gemüsegarten 167,2. 

herU hiermit 42,15; 129,15. 

herof davon 31,11. 

herherie Herberge 63,5. 

heri verheeren, plündern 46,10; herid (pt.) 14,2. 

herin hierin 18,26; heron hierüber 98,5. 

hert Herz 14,21; 13,6; 89,14 u. ö. 

hernest Herbst 146,11. 

hethen s. haythen 130,23. 

hetheli (anord. haetheligr.) mit Verachtung: lates of 
pouer men hetheli 43,12. 

hmen Himmel 3,2; 4,12; 98,19; heuin ryke 
118,3. 

heuenrik Himmelreich: Heuenrik blis quen I am 
dede 6,2. 

hetiin-blis Himmelssegen 118,7. 

key hoch 23,25; 8&,9; 132,19; heyer 25,16; heier 
43,9; hey (adv.) 145,10; on hey (:fley 101,9. 

hey-strete Hauptstrasse: that we leete This gat and 
tak the hey-strete 52,6. 

heyt Höhe 25,19. 

Aede verbergen 54,11; 118,6; hides (3. sg. prs.) 3,8; 
hid (pt.) 131,13; hidde (prtc.) 117,20; 154,11. 

hider hierher 18,17. 

[hihte] hiess; hiht (pt.) 16,14; 38,10; hit (pt.) 45,4; 
107,2; hatte (pt.) 149,20; 155,22. 

[hihte versprechen, geloben] hiht (pt.) 32,2; 30,19; 
hiht (ptc.) 40,12; hit (pt.) 40,9; 53,16; hyte (:plihte) 
115,9; And heuenis blis thou haue him hiht (ptc.) 2,8. 
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[h]ihte schulden [h]aht (pt.): A man [h]akt him 
fifty penis 18,5. 

hihting Versprechen 89,19. 

him ihm 39,12; 4,14; 17,17 u. ö. him (refl.) hoii he 
him felid 30,11. 

himselumi sebst 163,11. 

himsele = himself: And boystes an hirnsele he bare 
148,9. 

hine Arbeiten 145,12; hyne 145,13. 

hinging Hängen 167,5. 

hir = her 59,8. 

hir sie 15,8; 62,20; refl. 15,9: Quen scho hauid 
hir tanne To Crist 15,9; poss 12,13; 107,5; 17,8. 

his sein (poss. adj.) 12,20; 14,4; 126,7; his (subst.) 
die seinigen . . . al that was his 14,3. 

Mre Lohn 152,11. 

hoc Haken 12,24; hok 12,26; 13,18. 

holde gütig 102,5. 

holp = help Hilfe 164,13. 

honiage Huldigung 61,24. 

honderet hundert 18,6; 100,21. 

Aow aufhalten 103,10; 129,4; — unterwerfen (A. E. 
hynan) 103,10. 

honeste ehrenhaft 160,12. 

ho7iy Honig 10,17. 

[hop hoffen] hop (2. pl. prs.) 90,10. 

horde Schatz 106,4; For he haues in him Godes 
horde of wisdom and of gastlic lare 2,24. 

horse Pferd 114,11. 

hosivif Hausfrau 107,7. 

hot heiss 111,6. 

hou win 3,26; 10,3; 19,8. 

hon gat wie 9,25; 160,4. 
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house Haus 85,21; For thar als hoswif held scho 
hottse 107,7, 

housel mit dem Abendmahl versehen 148,20; 148,26. 

husband Landwirt 145,3; hosband 145,12. 

hunger Hunger 23,12. 

hy Eile (in hy) 10,20; 84,28; verschrieben hey: 
This folc began to grat and cry And bad him tm-n 
igan in hey 90,26; . . . sette thaim bye^ And a clerc 
broht cerges in heye 160,23; hi 24,20; in hie 95,3; 
127,8. 

L 

/ich 3,13; 9,2; ic 3,14; Ik 3,15. 

idel nichtig 33,9. 

igain gegen 1. (präp.) And stithe stand igain the 
fend4,ll; 20,3; 23,10; 2. (adv.) entgegen, noch einmal, 
wiederum: And bad him com igain riht swa 149,6; 
The monkes com al him igain 149,25; Him thoht 
schäm igain to kalle 40,11. 

Igaiu'sawe Gegenrede: Igain-sawe may thar nan 
be 29,19. 

Hk ebenderselbe: this ilk werk 5,24; thir ilk thre 
kinges 97,23. ilk jeder (adj.) ilke precheour 3,7; til 
ilke manne 3,14; euer ilk man 2,17; 4,25. ilkan 
(subst.) ilkan of thaim 25,14; For ilkan woned in 
sere ceUe 150,3 . . . and thi sones ilhxne 132,1. 

ilh schlimm (adv.) 37,23; 90,18; 92,6; il 124,24; 
wenig, gering: Ful ille payed was the king 40,9; And 
was tharfor ful ille lik and 94,14. 

irnang unter 30,2; 48,23; 108,15 u. ö. 

in (präp.) in, bei, gegen 1,3; For I m water baptiz 
you 10,24; in bis cuming 12,1; in quaim many ill man 
sal sin 124,24; in him part haue ye nan. 
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in (adv.) herein: I com hider in als uncouthe man 
18,17; You kissed me noht sin I com ine 18,23. 

[in-bring hereinbringen] imbroht (prtc.) 116,20. 

Ingeland England 4,3. 

Ingelis Englisch 5,3; 22,26; Inglisse 4,8; Inglis 
5,15; s. Englis. 

inlate Einlass 51,12. 

[in Gasthof] innes (pl.) 63,4. 

inoh genug 16,19; 24,2; 87,11. 

insiht Scharfsinn 2,6; insyt 159,22. 

insted anstatt; insted of sang 159,20. 

intil = in to in, zu (auf die Frage wohin) 14,4; 
24,11; 24,15. 

inwardlye innerlich, (adv.) inständig 6,8; 32,18; 
142,10. 

ire Zorn 104,25. 

iren Eisen 105,2. 

irk müde, überdrüssig 23,20. 

it es pron. 2,3. 

iifAen/^e fleissig, fortwährend 13,9; 108,24; ythenlye 
116,10. 

iuel schlimm 87,17; 145,7. 

iivis (Ausgabe: I wis) gewiss 4,5; 24,1. 

J. 
Jewes Juden 35,21; Jowes 13,6; 35,15; 94,5. 
jogement Urteil 56,3; jugement 57,5. 
joi Freude 6,5; 20,18; 90,2; joiful freudig 142,26. 
Jörne Reise 22,19; 52,18. 
justise Richter 27,2; 56,20. 

L. 
Iah erniedrigen: Ful ille bersus Iah andkinc 83,21. 
Iah Gesetz 83,21; lauh 108,5 lawe 38,3; 56,2; 
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108,15; laye 156,5; For he was prest in Jewes laye 
156,5. To do that fei to Jewes lau 15548. 

lai hinterlegen: that Christ to mani man was Imd 
93,12. 

laik Spiel: Fra riht wisnes to sinful luik 58,4. 

lam Lehm 1,14; 122,6. 

lamh Lamm 155,16; 45,11; 45,13. 

land Land 20,4; 22,15; 24,23; landes 101,18; lan: 
Bot tille thir kinges lan it fley 101,10. 

lang lang 4,4; 15,6; 86,25; langer (kompar.) länger 
84,25; 129,4. 

[lange sehnen] unpers. langes (3. sg. prs.); the mare 
him langes efter riches 138,16. 

langing Sehnen 88,6; 163,4. 

Iure Lehre 2,19; 2,23; 2,25 u. ö. 

lasce Mädchen 39,7; laze 40,14; 39,7 (lasce: was). 

last zuletzt 44,1. 

last dauern 22,24; lastes (3. sg. prs.) 10,8; lasted 
(pt.) 11,3; 117,3. 

[hte] lassen s. lete 93,10; lat 112,21. 

tat Betragen, Aussehen: hir lufli lat 123,21. 

lathe Scheune 146,16. 

latke leid 38,24, 150,9. 

[lau] niedrig (komp.) lauer 25,23. 

lawed nicht geistlich 2,20; 2,22; 3,1. 

lawed-men Laien 5,6; 37,15; 85,17 u. ö. ior lawed- 
mennes sake. 

lawed'folk Laien 2,20. 

Lawerd Herr 1,8; 88,6; lauerd-hed: Herrschaft: 
For lanerd'hed and far riiaistri 61,10. 

laithe widerwärtig, unangenehm 51,22; 140,17. 

laxer Aussätziger 126,4. 

laze nachlässig 40,16. 



Digitized by VjOOQIC 



~- 40 ~ 

leche Arzt 112,20; 148,10. 

[leche heilen] leches (3. sg. prs.) 143,12; leche 
137,15 für lethe: wandrethe. 

lechour unkeusche Person 90,17. 

lede hinnieden: Haued noht Crist loued . ^ . in lede 
42,20; That Bedleem wascald in lede 95,9. 

[Ude führen] led (pt.) 31,17; ledd (pt.) 107,5; ledde 
10,15; 92,18; led (prtc.) 31,17. 

lef s. life leben. 

lef verlassen, aufgeben 19,10; 122,13; 19,10; leue 
15,22; lef (1. pl. prs.) 19,18; left (pt.) 132,11; To lef 
our sin he us ertes 19,10. 

lef Urlaub 30,20. 

lef heb 114,23; 140,3; ... lef sir; lef sun. 

[lef Blatt] leues 25,2; lefes 22,13 (pl.). 

Lefdi hl. Jungfrau 19,11; 160,20. 

leke Lauch; not worth a leke 54,10. 

lele treu 3,11; 18,4; 19,3 u. ö. 

lernes Strahlen 31,4. 

Umman Geliebter 123,16; 123,20. 

/beleihen 140,24; len (imper.) 140,19; len (3. sg. 
prs. konj.) 103,11; 152,6. 

Und bleiben 58,26; lend (3 sg. prs. konj.) 13,24; 
59,5 lended (pt.) 144,4. 

[lep] laufen lep (pt.) 141,11. 

Uper Aussatz 126,9; 129,23; 129,25. 

leprous Aussätziger 129,11. 

lepi einzig: yef thou an lepi word wil say 
127,23. 

lere 1. lehren 42,15; 85,18; lered gelehrt 2,19; 
4,9; 2. lernen: for to lere Gastlic lare that thar thai 
here 5,6. 

lered-man Gelehi^ter 2,19. 
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les lösen 8,8; lesse 8,6; 10,23; leses 167,5; lesed 
(pt.) 8,18. 

lese frei, unberührt 111,3. 

lesing Falschheit 7,15; 50,2; 99,19. 

less s. litel; lesse die Geringeren 136,11; Sua 
stroies mare men the lesse 136,9. 

lest s. litel. 

leszoimes Lehren 4,24. 

fe/e lassen, unterlassen, verlassen, aufgeben 99,19; 
leete: And forthi I red wel that we leete Thisgat 52,5; 
lat (imp.) 112,21; lan Bot tille thir kinges lan it fley 
101,10; — acht haben: At Cristes lar wil thai noht 
Ute 110,11; son at min lare thou lete 115,5. 

leth Leid 104,6; brother-lete Bruderleid 147,26. 

kthe 1. nachlassen 135,2; 2. lindern, nachlassen 
machen: lethed (pt.) lethedYns soru and his care 86,12; 
Or ef thou praye him that he leche Thi fandinges 
137,15; leche st. leihe, 

m hindern 55,10; lett (pt.) 149,8, 
htter Buchstabe, Wert, Brief 10,1; letters (pl.) 
167,21. 

leue verlassen 15,22. 

leuer Ueber 166,5; That thaim war leiier that 
thai moht fle 28,4. 

letvte Treue 51,4; 166,14; 53,4. 

lic gleich: heuen es lic til an husband 145,2. 

ligge Hegen 29,10; liand (prt. prs.) 91,14; lyes 
31,16; lies 26,18; 55,10; lay (pt.)31,3; lain (prtc.) 15,6; 
liggand 117,12. 

[leien] legen; layd (prtc.) 31,26. 

licherie Unzucht 15,19; 54,7; 130,1. 

[lie lügen] lies (2. sg. prs.) 55,20. 

lif Leben 10,15; 3,6; 10,17 u. ö. liues (gen.). 
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lif leben 3,26; lef (3. pl. prs. konj.) 5,14; lived 
(prtc.) 15,19. 

Kft Luft, Himmel 26,24; reche to the lifte 61,1. 

liht Licht 31,14; 98,23; 133,26. 

IM leicht 139,26, lihtly (adv.) 58,22. 

likand gefallen, Freude an etwas habend, zusagen ; 
ful iUe hkand 94,14; likes nan of thaim my play 151,11. 

like gleich 118,4; Uc 37,3. 

liknes Ebenbild 12,14; 53,26; licnes 12,17. 

liking Vergnügen 38,19; 43,13; 105,20. 

list zuhören 15,12; 149,19. 

lithe zuhören 15,12; 39,20. 

litel wenig 3,12; les weniger 19,1; 19,2; lest am 
wenigsten 33,9. 

liuelad Lebensführung 52,26; 111,24. 

lobbekeling Kabeljau 136,8. 

to/" lieben; lufe (inf.) 18,14; 18,26; lufd(pt.) 18,11; 
32,15. 

lofe loben 2,18; Lof God after that he kan 2,18 
And forthi suld alle men lof the 84,19; lof ad (pt.) 
151,21. 

louing Lieben 11,7. 

lok sehen 25,1; loc (imp.) 39,25; 95,23; 56,11; 
lokes 22,4; — nachsehen lokes: Than klerkes that 
thair mirour lokes 3,25. 

[loke] einschliessen; loken (prtc.) 1,10; 88,24; 100,2. 

lot (ae lutian): for he mai nangat be lot lese (frei 
von) of thair sin 111,3. 

lufe Liebe 18,14. 

lufli freundlich 17,14. 

lufreden guter Wille 30,6; 30,10. 

ferrfa/zes Faullenzer 151,10. 

last gelüsten 105,20; 113,2. 
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[lyht s. UM] lyhted (pt.) stieg hinab 12,11; lyht 
and 63,25. 

M. 

x¥a mehr s. mar 120,15; seuen thousand childer 
and ma 96,8; and other ma 132,9; ma men 120,15. 

mac: his mak seinesgleichen 49,24; hir mak ihr 
Männchen: For yef the turtel tin hir mak 159,3. 

make machen 5,25; 23,12; maked (pt.) 4,17; made 
1,14; mad 1,16; maked (prtc.) 119,3; mas (3. sg. 
u. pl.). 11,21; 17,19; and mad himglad und wurde 
lustig 39,6. 

madde verrückt 53,20; 92,9; medde 92,12. 

[mai können] mai: on him mai I best found 4,15. 

mai Verwandter 29,14. 

mai Mädchen 39,19; 110,21 

maidefi Mädchen 12,12; 39,3 ; maidenes (pl.) 160,20; 
mayden 8,3. 

maiden-child weibliches Kind, Mädchen 40,3; 40,18. 

maidenhed Jungfernschaft 15,16. 

rnaiden-wamh jungfräulicher Leib: He lyhted doun 
Into the maiden-tvamb of Mary 12,12. 

maister Ijehvev 17,26; 23,1; mais teres (pl.) 108,14. 

maistry Herrschaft 22,2; 60,4. 

man 1. Mann 18,2; 18,3; 18,5 u. ö. 2. der Mensch 
1,14 of erth and lam thou made manne 1,14; 2,3; 
2,17 u. ö. men^ menne (pl,) 2,22; 3,1; 4,5; in^nennes 
hertes 146,21. 

?/2a/?.ÄerfmenschlichesWesen 12,18; 28,20; 120,1 u.ö. 

manifald mannigfaltig 162,26. 

mankind Menschengeschlecht 4,19; mankinne 
132,17. 

mane Klage: Mari til Crist mad her mane 119,9. 
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[ntanance drohen] mananced (pt.) 88,1; (st. mana- 
ced). 

maxier Weise: on qusi maner That... auf welche 
Weise win 11,12; 16,10; 143,10; on quat maner and 
hoü 33,4. 

7nany (ad j.) mancher, viele 13,25; 15,4; 33,4; 2,4; 
mani an 2. subst; mar mehr, grösser (sbst. und adj.) 
3,13; 4,24; 18,11; mare and mare 143,18; charite til 
mar and less gegen Reich und Arm 102,6; sa stroies 
mare men the lesse 136,9. 

[matine] Morgengottesdienst; matines (pl.) 2,21; 

matirmoyne Ehe 121,22. 

matyrye Marter, Qual 158,8. 

mau Leib, Bauch 124,18. 

viay können: may 1,9; 29,14; mai 4,15; moht 
(pt.) 7,16; 12,18; 12,25. 

mayden s. maiden 8,9. 

me mich 32,8; 166,6; 166,7; me (dat.) 166,5. 

mede Lohn 6,1; 24,22; 37,25 u. ö. 

medde s. madde 151,6. 

medecme Arznei 33,17. 

meet Mahlzeit 16,26; met 24,2; 24,4. 

meeting Eintreffen 153,4. 

mek milde 109,22; mekeli 12,11; (adv.) mec (adj.) 
158,25. 

mek7ies Demut 49,12; 50,9; 53,1. 

7nelde anklagen 32,8; melded (pt.) 166,7. 

members Geschlechtsteile 55,2. 

772671 1. bedeuten, meinen: That thai this dede bi 
[rTtyrr] wald mene 97,16; To scheu the folc quat he 
wald men 42,6 ; 2. beklagen : And bis felaue ful mikel 
him ment 32,26. 

mensk ehren 96,25; 97,10; 101,25. 
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mefi'Sk Ehre 164,3; 8,15; 94,4; mensk and mirht. 

menskelie in ehrenvoller Weise 5,13; 96,23; mensc 
ful 10,21. 

menye Haushaltung 62,11. 

mercye 7,13; 8,4; 15,19 u. ö. 

merk Ziel, Zeichen 4,16; 57,24; 61,6. 

merling Merlan 136,7. 

mersuine Meerschweine 25,25. 

meself ich selbst 49,2. 

meschanz Unfall 57,8. 

mesel Aussätziger 16,13. 

messe Messe 89,12; 4,23; 4,25; messe-prest 161,6. 

messager Bote 9,9; 11,10; 45,14; PI. — es 
147,1. 

met s. meet. 

mete messen. 

[met] antreffen met (pt.) 53,26; mette (pt.) 55,9; 
92,11; Met him in Uknes of S. I. 53,26; And wit a 
woman he met 91,12. 

metal 97,2; mettal 102,4; Metall. 

methe Bescheidenheit. Mass, Sittsamkeit 107,6. 

mi 4,13; min 18,24; 127,12; my 22,18; mein; 
min (sbst.) 56,3; 

miht Macht 1,4; 13,19; 46,15. 

mithi mächtig 1,6; 10,20; 14,2 u. ö. 

mihtfully (adv.) mächtig 14,4. 

mikel gross 2,16; 10,9; 10,24. 

mild mild 63,13; 112,16; mildeli (adv.) 24,26;126,8; 
mildely 35,2. 

mint Absicht: Mi speche haf I mmt to drawe 
4,13; To sla himself he hafd minte 86,6. 

mir Myrrhe 97,13; mirr 97,19. 

mirakel Wunder 119,14; 120,2; 91,25. 
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mirk dunkel 98,25. 

mirknes Dunkelheit 128,23; 24,11. 

mirour Spiegel, Vorschrift 3,25. 

[mir hindern] mired (pt.) 38,19. 

mirthe Lust 37,25; 94,2; mirht 8,15. 

misse schlecht 116,26; do misse 38,2; 103,23. 

miscarry fehlschlagen 86,10; 112,21. 

misdo schlecht handeln 37,21; mis did (pt.) 116,26. 

mishale krank 132,2. 

[missag Schlechtes sagen] missaid 116,26. 

misse Unrecht 38,2; Tha na misse moht hir 
dohteris do 165,4. 

mistake sich versündigen, mistaken (ptc.) 33,8; 
mist an (ptc.) That haues igain hir son mistan 164,10; 
And chasti him, ef he mistake 111,14. 

mistaking unerlaubtes Nehmen: Was unhale for 
this mistaking 132,6. 

mister Bedürfnis: he hafd mister of solaz 88,86; 
For laued men havis mar mister 3,23. 

mod Stimmung 36,20; 57,21. 

modi stimmungsvoll 110,10. 

mode Gesicht 88,10; 137,18. 

moder Mutter 39,19; 39,23. 

[meU\ schmelzen molten (prtc.) 111,4. 

mon Mond 21,6; 24,10 ohne Artikel, for mon he 
sais 24,18. 

monethe Monat 8,13; monthe 11,22; 33,16; 
91,23. 

monk Mönch 29,25; 30,2; 30,19; PI. — es 
149,25. 

murne trauern, betrübt sein 36,18; 159,24; 159,25. 
murne (3 sg. prs.) 124,6. 

miirning trauern 8,24; 159,25. 
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N. 

Na kein: na man 130,4; na wränge sties 52,11; 
nan froit 1,9; nan (sbst.) Godhed im him wend he 
war nan 13,7; 13,17; 55,16 u. ö. 

na nichts: The beggar moht na better do 140,25; 
And thar the her na langer hone 129,4. 

nangat keinesfalls 50,12; 57,2. 

7^a^5 beschämt, elend, unglücklich 52,17 and. hneiss. 

naldd nackt 52,17; 142,18; 141,24; nakid and 
7iais Alliteration 52,17. 

nam Name 9,6. 

namcouthe wohlbekannt 95,10. 

namlic nämlich, besonders 5,5; 164,1; namli 15,5 
namelic 21,4. 

nathing nichts 3,18; 36,8. 

nauther keiner von beiden 18,7; nouther of thaim 
36,20; I yod nouther quare 131,21. 

7iay nein 37,3; nai 140,21. 

ne nicht: Ne mai na mith fondo 7ie feile 22,20; 
Yef it ne hauid ben God almihti 8,3. 

nede Not 23,12; nedes (pl.) 12,2; 23,12. Our 
aller nedes for to do 8,12; mankind nede for to do 
156,11. 

nefen nennen 29,18. 

nehe sich nähern 17,20; 111,5. 

nehbor Nächster 51,5. 

ner nahe 22,6; 22,13; 22,16; nest (superl.) 161,5. 

nerhand-ner at hand: that nerhand as the dai of 
dom 25,6. 

nethir-mar nirgends 122,28. 

nevs7' nie 13,23; 16,3; neiter-mar nimmermehr 
13,23; 22,18 u. ö. 

nerv neu 26,26; newli (adv.) 112,1. 
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neys sanft 154,12. 

neynd der neunte 26,2. 

niht Nacht 31,3; niht wakinges (pl.) Nachtwachen. 
100,26. 

[nite nicht willfahren] nite (3. sg. prs. konj,) 
137,26; Yef he the silk askinges 7iite. 

[nite verleugnen] nitte (pt.) 50,14; Qui S. I. him 
prophete nitte, 

nithe Neid 35,16; 52,3. 

710 nicht 50,12 u. ö. nach vorausgehender Negation 
noch: Cristes nam wad he noth tak No better 
than he was him mak 50,8; For thai wald nan gat 
trou that sau No Jesus for thair Lauerd knawe 98,18. 

noht nicht: Bot moht thair praies noht auail 
91,7; 96,12; bot fand thai noht 117,6; — nichts: als 
noht ne wäre 131,17; noht — bot nur I mai noht 
baptize bot als man 48,18; This voyage mai noht pai 
Bot ef thou do as I bid the 54,14; nouht 3,11. 

not (ae notu) Beschäftigung 61,6; Bot of thair 
not Standes merk. 

[mm nehmen] nomen (ptc.) 7,2; 45,26; 63,4; 
numen 98,12. 

noriz 92,2; nors Amme; norz 92,8. 

710U jetzt 20,5; 25,23; 57,1. 

nunry Nonnenkloster 143,8 ; 164,16. 

nunne Nonne 164,25. 

nunne-wede Nonnenkleid 165,24. 
0. 

Of von, aus (genet) of erthe thou made menne 
1,4; wit Word that comes of thair mouthe 11,22; 
Quither of thir twa 18,11; Com of sain John baptized 
to be 10,12. 

offspring Nachkommenschaft 7,16; 132,5. 
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offer opfern, darbieten 161,13; 161,16; 161,23; 
ofred (pl.) 101,22; ofred (prtc.) 97,24. 

offerand Opfer; mac offerand 107,12; 127,1. 

oft oft 84,6; 115,21. 

oht irgend etwas*: And frand yef he moht oht 
spede 149,10; irgendwie: This ermit asked yef he war 
oht Fanded wit fleis-liking in thoht 150,7. 

ointment Balsam 17,9. 

okerer Wucherer 142,5. 

okering Wuchern 139,5; 139,8. 

on auf: on quat maner 13,8; 16,10; on the thrid 
day 108,14; on sundays 5,2; on an (zugleich) 120,26; 
did his vestement him on zog an 92,19; sai on sprich 
weiter 17,26. 

ongart Anmassung 49,18; ongart and rosing to 
forsak. 

opm offen 117,24; openlye (adv.) 9,16; 30,26; 32,9; 

{open öfifnen] opened (pt.) 141,5; 142,26. 

opon auf: opon Inglis 5,3. 

or oder 18,6; 30,12. 

ordaming Einsetzung 112,3. 

[or dain einsetzen] ordainte 112,5. 

Order Ordnung 150,4. 

orisoun Gebet 136,17. 

other-or entw^eder oder 31,1. 

other ander 13,11; 14,16; 19,17 u. ö. — Die 
anderen, andern Als he hauid don with other are 
13,12; And efter him other bidene 161,14; 161,23. 
Der andere that nan moht other understand 61,4; 
aither other cumli grette 150,6; For yef the turtel 
tin hir mak neuer mar wil scho other t[h]ac 159,4. 

our unser 3,6; 13,1; 14,21; our (gen.) Oiir aller 
nedes for todo 12,2. 

Wetzlar, Inaug.-Dissert. 4 
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ouri schmutzig 88,15. 

out aus, ausserhalb 52,14; 13,24; 136,24. 

out of aus heraus out of hei 13,24. 

out lawe Geächteter 52,15; 114,6; 115,1. 

ou£r über ousr al this werd bes redners 21,11. 

ouerlop Sprung, Ausbesserung. Tor ouerlop nioht 
i mac nan 32,5. 

ouerman Vorgesetzte, Geistliche 102,24; oner mir 
kner übermässige Finsternis: 

overtly offen 137,4. 

ox Ochs 63,1. 

oys Gebjauch 3,6, 

P. 

Pai bezahlen, befriedigen, erfreuend 54,18; 54,25; 
paid (prt.) 139,25; payed (prt.): Thal al war payed of 
hir play 39,11; Ful ill payed was the king 40,9. 

pain Strafe 116,25. 

pale bleich 88,22. 

palays Schloss 88,5. 

par aus 140,5; 140,8 {par charite). 

paradis Paradies 122,21; 122,23. 

parlesye Lähmung 127,7; parlesi 129,6. 

paroschenis Pfarrkinder 87,1. 

parsonnes Pfarrer 87,22. 

pari Anteil 55,16; 151,13. 

pas gehen, vergehen 22,17; passes (3. sg. prs.) 
22,18; 97,21; — überragen: The heyt ^dl passe the 
feiles bi sexti fot 25,19. 

pas Pfad, Engpass 114,14; als thef in pas 52,21. 
Tor all bihoues us passe thal pas 97,21. 

pas Stelle (in einem Buch): In the reuel is many 
pas 32,11. 
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patriarkes Patriarchen 116,17. 

payen Heide 128,7; (pl.) payns 128,14. 

pmanx Busse 10,15; 33,20; 52,8. 

penndanz = testiculi: He schar al away ful rathe 
his members and his penndanx bathe 55,2. 

pendixe Schuppen. Bot a pendixe was wawles 
63,7. 

penis Pfennige 18,5; And yeld nauther hauid 
penis for to yeld. 

pes Frieden 19,5; 51,10; 157,8. 

pete s. pite. 

pir Pech 111,6. 

pilgrim Pilger 53,13; 55,12. 

pilgrimage Pilgerfahrt 54,4. 

pin peinigen 158,7. 

pin Strafe, Pein 7,12 ; 14,6 ; 33,1 8 ; fra pin to gamen ; 
pyn of body 97,18. 

[pi7ine einschliessen] pinnes (3. sg. prs.): This 
baret pinnes pouer pride 23,23. 

pite 7,6, 

piUes (pl.) Gruben 26,16. 

place Platz 49,20; 83,20; pla^ 90,5. 

pkiy Spiel 15,15; 39,11; 24,24 u. ö. (pl.) plawes 
115,22; 116,4. 

[play spielen] plaied (pt.) 85,20. 

[plei7i beklagen] pleined (pt.) 87,24. 

plith Schuld 18,15; 45,12; 99,10 u. ö. 

plihtful schuldig 29,12; 116,4. 

poc Tasche, Sack: for poc no sek hauid he nan 
140,12. 

[porvay besorgen] purvaide (prt.) 80,23. 

pouer {?idil,) arm 42,13; 23,218; 23,23; —armselig: 
he mad it pouer and thin. 87,16. 

4* 
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pouer (sbst.) der Arme, die Armen : and almous to 
the pouer to gif 16,20. 

pouert Armut 3,21; 42,14; 42,21 u. ö. 

pouste Macht 22,2; 53,3; 127,15 u. ö. 

prai Beute 55,7. 

pray bitten 20,13; 32,23; pray 5,22; prayd (pt.) 16,4. 

praier Gebet 91,7; 129,3; 136,17. 

precheour Prediger 3,7; 14,20; precheour (pl.) 
11,20. 

preche 89,25; preches (3. sg. prs.) 23,1; preched 
(pl.) 90,1. 

'prelate Prälat 103,2; prelacies (pl.) hohe geist- 
liche Ämter 130,14. 

pre^t Priester 126,12; 156,5; prestes (pl.) 2,21; 
87,22; priestes 112,3. 

messe-prest Messepriester 161,6. 

pHde Stolz 12,19; 23,23; 24,8 u. ö. 

[prince Prinz] princes (pl.) 39,4. 

prise 1 . Wert 1 8,6 ; Another an honderet or the p7i,se. 

2. Preis: Bot at the last wan Rom the prisse 61,21. 

3. Lösegeld, Loskauf . . . ye mai se That your biing 
and your pris Pul ner comen tilward you es 22,5. 

prisoun Gefängnis 7,3; 8,6; 34,2 u. ö. 

priice geheim 86,21, 

jjriuete Geheimnis 166,3; 162,19. 

processioun Prozession 142,22. 

profe beweisen, erfüllen, bestätigen: That wald 
profe this wifes wille 163,3; For than mai thou prof 
my leute 166,14. 

prophede Prophezeiung 9,4; 95,4; 98,10. 

prox>het Prophet 9,15; 11,13; 17,15 u. ö. 

purgatorie Fegfeuer 32,19. 

put wegjagen 76,4; {pnt him out of his kingdom). 
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Qu. 

Qua^ quas (gen.) quaim (obl.) quat (neutr.) Frage- 
wort und Relativpronomen Hirn bad wit qua hande- 
les hes fet 17,16; for quas sake 14,13; That he of 
qumm he spac was Crist 46,6 ; qua sa = quiccunque 
wer immer 3,9; quat sa ever 136,23; quat als ever 
139,23; That ses qvxit thou for him has wroht 2,12; 
on quat maner 11,25; quat kin was für einer; quat 
kin wer 23,17; in quat kin wisse 56,9. 

quac zittern 26,12; quoc (pt.) 99,6. 

qu^int klug 2,2; 111,2; quaintelye (adv.) 143,26. 

qiiaintis Klugheit 2,5; quaintise 96,12. 

qualle Walfisch 25,25; quäle 136,6. 

quar wo 12,26; — wohin 113,10; quare thoru 
12,26; 32,12; — weshalb 38,15; quar of wovon 16,19; 
145,9; quar sa ever 144,4; wo auch immer nouther — 
quar nirgend 131,21; quar for warum 31,12; — wegen 
dessen 95,20; quarbi 138,2; quarwit 130,13; womit. 

quarter Viertel 140,8. 

quawes = waives] mang dintes of gret quawes 
135,12. 

quek lebendig 26,20. 

quelle töten 96,10. 

queller Henker 40,15; 40,17. 

quem angenehm 20,14; til god men sal he be quem 
20,1; 20,14. 

(/we^^ wann = als 2,14; 14,1; 14,17; ai quen we do 
gastly dede 130,17. 

quene Königin 161,13; 163,25. 

quenen quälen 128,22 (: hevin). 

questiouu Frage 46,2. 

quetken woher: quethen comes thou 131,20; 146,1, 
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qiicther welcher von beiden 18,11; 37,23; quether 
sa thai do wel or ille 37,23. 

quether ob 36,21; 36,23; quither: qiiither it war 
he 34,7. 

quet Weizen 140,6; 140,15. 

qui warum 14,13; 31,22; quye 48,12; wy wohlan 
56,9; qui that 87,24. 

quider wohin: quider wü to [= will thou] wit mi 
pilgrim wend 55,12. 

quil während 15,13; 17,12; 32,16 u. ö. ai quil 
we lif in charite 125,16. 

quil solange: quil we her lif 104,6. 

quilke welcher 33,12. 

quite weiss 43,8; 143,4. 

quit frei, unbehelligt: Than moht he haf gan qitit 
away 41,1. 

quite freimachen: The clener of sin the man it 
quites 105,16. 

K 

rad radde u. red erschrecken: mit dem Hilfszeit- 
wort sein sich fürchten, for wegen: For riht repen- 
tanz mad him radde 92,10; This man went ham thoh 
he was roxi 142,15; he was rad that Crist suld cum 
And käst him out of his kingdom 96,3. 

radnes s. redness. 

radde bereit: This okerer was selli radde] To do 
that this bischop him badde 142,5. 

[rafe Leichnam] rafes (pl.) 99,16. 

[refe rauben] 52,26; 53,4; raeft (pl.) 38,10. 

rage Wut, Verrücktheit 141,12. 

raht s. reche. 

raise erwecken, aufstehen, machen (1. sg. prs.) 35,1 1 . 
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ranxoun Lösung 12,5; 129,18; raunceoun 8,5. 

rayidlii schnell 32,3. 

\}^as\ eiliger Lauf; in a ras in eiligem Lauf 141,5. 

rathe rasch 26,26; 45,4; 146,16 u. ö. 

raw Reihe: al thai sette on raw ful rathe 160,21. 

rayk abschweifen: that Satenas ne ger us raik from 
rilitwisnes 58,3. 

reche reichen 61,1; rekes (3. sg. prs.) 97,9; raht 
(pt.) 162,11. 

recolage v. recoillir = accueillis that drawes til 
recoluge of ille felawes 110,26. » 

red lesen 4,25; red (prtc.) 4,24; 5,2; red (pt.) 32,4. 

red raten, merken : Forthi red I we al pray 20,13 ; 
red (pt.) 39,21 ; Pray we forthi that God us reede 
151,25. 

red erschreckt: all bestes er red for man 2,3; that 
geres man for God be red 117,26. 

red Rohr 36,10; 37,19; 36,24 u. ö. 

red rot 57,24. 

rednes Schrecken: Ouer al this werd bes rednes 
21,11; radnes 64,3. 

red^ bereit 16,5; 91,1; 96,22; (adv.) A trouchoun 
redy broken 162,15. 

reed Rat: we held als reed 36,17. 

refe rauben 52,21; raeft (pt.) 38,11; reft 13,25; 
reft (prtc.) 85,22; 57,11. 

reke als Rauch aufsteigen 7,9. 

rekelis Weihrauch 97,6; 97,7. 

relikes Reliquien 143,14; 143,23. 

rcfid zerreissen 59,6; 143,23; rended (prt^.) 144,3. 

repentenx Reue 92,10; repentanze 52,20. 

resoun Recht 46,1; 55,17; 132,7 u. ö. 

rest Ruhe 14,8; 87,14. 
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rest ruhen 128,18. 

[rewe bereuen] rewed (pt.) hir rewed of hirself 15,25. 

reuel reul Regel 32,1; 32,3. 

reuful jammervoll 26,1. 

reuly grausam 39,6; rewli 50,3. 

reuthe Mitleid 117,21. 

[reuest kleiden] reuested (prtc.) 161,3. 

Hche reich 18,2; 18,3; 24,6; richest (superl.) 9,72; 
richest of all metal. . 

riches Reichtum 138,16. 

[ride fahren] rad (pt.) 135,11. 

n/zerreissen 50,3; 143,23; raf(pt.) 99,15 spalteten 
sich. 

rife reich, wohlbekannt: Pouer men mas me ful 
rife 35,12; Cambr.Ms.: Mak miname rif. 

rifli reichlich, stark 15,17; riueUc 30,8; riueli 110,25. 

nÄ^(adj.) 1. richtig, wahrhaftig: the rihtwsd 106,5; 
riht charite 102,7; n'A^ bousomnes 122,20; — aufi-echt 
I ger the halt man ga riht 35,8; 2. (adv.) demid riht 
18,15; serve the riht 2,9; — wahrhaftig: he was ryt 
Cristes messager 44,23; 3. zur Verstärkung bei Ver- 
neinungen und Adjektiven: And for he fand tharin 
riht nan 13,17; bes riht noht 1,7; riht gern 100,19; 
4. — ebenso, alsbald: riht swa ebenso 149,6; rith swa als- 
bald: And seho stcc of his slep riht swa 162,14; 
5. — (sbst.) wit riht 18,14; wit riht and resoun 55,17. 

riht — als genau— wie: And riht als Helyseus hiht 
132,3. 

nA^zm(adj.) gerecht 1,6; 20,15; 50,24; ly (adv.) 5,14. 

rihttoisnes Gerechtigkeit 41,16; 50,22; 

rin fliessen 124,20; runnand (prt. prs.) 114,21; ran 
(pt.) 39,19; 40,3. 

[fipe herumsehen] riped (pt.) 143,1. 
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rise aufstehen 15,8; 23,9; 26,17; ras (pt.) 129,6; 
up ras 90,4. 

ro Friede: til rest and ro 14,8; 87,14. 

[rob] Kleid, robes (pl.) 131,11; 131,14. 

[roi kleiden] robed (prtc.) 41,23. 

robberie Raub 113,3. 

roches Felsen 99,15. 

rode Kreuz 2,14; 4,18; 7,10. 

rode-tre Galgen 157,26; And tholed dede OMVode 
tre 102,14. 

rohly (adv.) rau 23,9. 

ros Lob (an hros) 43,2. 

[rose sich brüsten] rosen (3. sg. prs.) 49,23. 

rosing (an hrosing) Prahlerei 49,18. 

roting Verwesung 97,14; 105,11; 105,17. 

rounge mit den Zähnen knirschen: All schal conie 
to rounge iwis, Thar that her mistaken isse 33,7. 

rmt Rost 105,2. 

ryt = s, riht: He was ryt Cristes messager 44,23. 

S. 

Sa so 2,1; 2,2; 2,4 u. ö. s. sua. 

[sadel satteln] sadel: An hors he said, ye sadel 
me 114,11. 

sain vor Eigennamen heilige 34,2; 29,1; 11,12; 
sayn Mark 9,1; Sayn Johan the Baptiste 9,7. 

sak Unrecht: For him thoht it war sin and sake 
130,26; 111,3. He walde tac Riht penanz for his sinful 
sac 139,18; for — um willen: for lawed mannes sake 
5,26; 12,10. 

sali soll 85,26; sal (1 pl. prs.) 3,3; suld (pt.) 90,9; 
sudd 18,14; sud 17,20; sold 155,6; 154,26; dient zur 
Bildung des Futurs: wasGodd and es and ai sal be 48,26. 
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salte Salz 18,20. 

salte-water Salzwasser 138,7; 138,11. 

samen zusammen 14,5; 20,16; 144,10. 

sande Gesandter 8,7; 8,17; 156,22. 

sang Gesang 159,20. 

sare sehr 15,25; 17,2; 28,8 u. ö. sarer heftiger: Bat 
ai the sarer that it bites 105,15; sarest (superl.) 
äusserst 23,18. 

sari leid 108,20; sary 30,15; 57,9. 

sarmouneres Prediger 147,2. 

sattel sich niedersenken 25,22. 

satte retten 134,14; saued (prtc.) 57,18. 

saw Rede, Erzählung 22,9; 49,12; sawes (pl.) 24,14. 
Im Gegensatz zu dedes als „Worte" : of Cristes dedes 
and his saU 4,14; 4,20. 

[saw säen] saw (3 pl. prs.) 147,8; sawes (3 sg. prs.) 
146,25; 147,17; 147,23; seu (pt.) 145,4. 

sawel Seele 13,14; 14,5; sawell 33,2. 

sauel'he Seelenheil 6,6; 136,26; 137,12 u. ö. 

say sagen 3,22; 5,10; 9,12; saies (3 pl. prs.) 5,18; 
says (3 sg.) 6,8; sai (imp.) 48,14; said (pt.) that es at 
say das heisst 51,5; 52,25; 58,7. 

sc s. seh. 

schak Schale 120,18. 

schäm Scham 40,11; 54,26; him thoht schäm igain 
to calle 40,11. 

schamlic in schändlicher Weise 28,10. 

schäm zu schände machen: that snellick sal it 
schäm and sehend 59,2; — sich schämen 114,19. 

scfmthe Schaden 4,11; scathe 18,10; 122,12. 

schaw offenbaren, zeigen 3,7; 3,14; 3,20; scheu 
10,1; 30,18; scheu liiovihe til lawed man 3,1 ; schewes 
(:felawes) 115,19; schawes (3. sg. prs.) 43,5; schewes 
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42,18; schawed(pt.) 128,11; schewed (pt.) 44,25; scho- 
wand (prt. prs.) 23,18. 

schauing Offenbarung 29,21. 

schawes Dickicht: reft men in wode-schattes 52,16. 

[scÄ^vergiessen] sched(pt.)38,6; 86,16; ched41,8. 

scAe/id schänden 58,10; 59,2; schent (prtc.) 57,12; 
85,11; 90,15. 

scendschipe Schanden 6,4. 

[scher schneiden] scher (imper.) 54,21; in twa schar 
(pt.) 55,3; scom (prt.) 57,23. 

scherand Pc. Ps. 146,11. 

sekew s. schaw. 

schtft at a schift plötzlich 26,23. 

[schild] bewahren; schild (konj.) 152,5; Schildes 
(3 sg. prs.) 33,18; child 151,26. 

schille trennen 152,9; That wie men fi'ä god sal 
schule 152,9. 

schilfuly geschickt 46,1. 

schilwisnes Geschicklichkeit 1,15; 159,22. 

Schilling Schilling 141,1. 

schip Schiff 134,5; 134,13; 135,10. 

[schip segeln] schipped (pt.) 134,3. 

schipman Schiffer 134,8. 

scho sie 15,9; 15,10; 15,14. 

[scho Schuh] schon (pl.): That I me seif es noht 
worthi To les the thwanges of his schon 10,23. 

[schep schaffen] schop (pt.) 12,13. 

schor Schock = etwa zwanzig : Seuen schor child er 
and mar 96,8. 

schorn Spott 85,24. 

scourn betrübt sein : Than sal the sinful sar scur^i 
(Camb. Ms. schurne) 24,18. 

schort kurz 163,1. 
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schrif beichten 33,18; schraf (pt.) 10,12; schriuen 
(prtc.) 32,12; 32,13; of quilke we er noht schriuen 
here 33,2. 

Schrift Beichte 33,16; 33,17; 84,22. 

[schroud kleiden] schroudes (3 sg. prs.) 42,24; 43,11. 

schued s. schewed 154,10. 

schurrte s. scurn; Bot sinful man gers him oft 
schurne 83,25. 

sclaunderd der nicht Ärgernis nimmt . . .: that 
es noht scUmnderd in me 35,14; 35,17. 

se der See 21,9; 25,15; 26,3. 

se sehen 11,6; 13,16; 15,3; saw (pt.) 13,7; 35,4; 
101,13 u. ö.; sen (prtc.) 16,6; 25,12; seye (1. sg. prs.) 
157,7. 

se-bare Woge 135,24; Als se-bare an schip bord. 

sed Saat 145,4; 145,9; 145,8; seede 151,26. 

s6^'(anord. ser) verschieden 4,22; sere 10,1; 25,14. 

serely in verschiedener Weise 61,3. 

sehe suchen 114,11 ; seke 54,9; sek (2 pl. prs.) 47,11 ; 
sohte (pt.) 108,7; 36,6; 36,21. 

sefniht: to dai sefniht heute in 8 Tagen 20,8. 

sek Sack 140,21. 

sefe krank 30,8; 30,19; 127,9 u. ö. 

seker s. siker 24,22. 
• seknes Krankheit 16,23; 129,22. 

sehouthe sonderbar, ausserordentlich (adj.) 101,8; 
141,6; 101,12; — (adv.) 112,8; selcouthe to saye 141,6. 

sele (afrz. celer) verheimlichen 3,12; that godes 
gift fra man wil sele, 

seif, selven selbst: That I ?/2e5e//e5 noht worthi 10,22; 
of US seif schued the seif to mi siht 157,10; haf we 
noht bot sin 14,25; Crist himseluen telles hou 20,6; 
Ic am seinen in wildermes 50,21; and quen thquhauis 
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thi seluen slan 54,28 ; And did him seluin mikel schäm 
54,26; he set himseluin of his life 56,8; Jesus sehten 
feil on slep 134,6; we offer us seluen til Jesus 158,9; 
als himseluen wald 163,11. 

seile verkaufen 140,15. 

sein ausserordentlich. 

sem scheinen 20,2; semheks es scheint (3 sg. prs.) 
136,14. 

[spwd senden] sent (1 prs.) 9,9; send (pt.)7,7; 8,4; 
34,5; send (pt.) 46,11. 

se/id i^ord benachrichtigen: And send him word 
quar was his gist 95,16. 

ser verschieden: in ser contre 107,1. 

5^rgran^ Diener 127,7; 127,9; serganz (pl.) 87,3; 87,5. 

serges Kerzen 161,2. 

sermoun Predigt 11,24; 90,3. 

[serue dienen] serues (3 sg. prs.) 50,2; 65,10. 

seruis Dienst 2,5; seruisse 61,22. 

[selten] setzen: til boc scho it sette lehrte es lesen 
164,24; he set himseluin of his life brachte «ich um 56,8. 

seuend der siebente 26,9. 

sexte der sechste 25,8. 

sexti sechzig 25,20. 

siht 1. Gesicht = Sehkraft: I gif the bhnd thair 
sikt 35,7; 143,10; 2. Angesicht: And schued the seif 
to mi siht 157,10; 3. Erscheinung: Tharin thai saw 
selcouthe sikt 101,12. 

siker sicher 14,22; seker 24,22; sikerli (adv.) 115,4. 

simpel einfach 85,17. 

sin Sünde 10,7; 10,18; 14,25 u. ö. simie 13,17. 

sin s. sithen, sine 48,13. 

sinful sündig 12,15; 16,8; 18,16. 

si7iles sündenfrei 12,16. 
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sing singen 89,12; 89,17. 

sink sinken 125,13. 

sir Majestät 40,4. 

sisel beschäftigt: was sisel and bisi 112,2; sysei: 
er sysel inhir seruyses 164,4. 

sit sitzen 49,3; sitand (prs. prt.) 110,19; satte (pt.) 
96,21; sete (pt.) 17,8; seete (pt.) 39,5; sette (pt.) sich 
setzte 17,1. 

sit Kummer, Schmerz 91,10; 149,14. 

sithe Mal 147,19. 

sithen dann, darauf 45,19; 57,8; 97,18 u. ö. ver- 
kürzt: sin da, weil 45,17; 103,5. 

skift anders einrichten 61,2. 

skin Haut: His skin was klungen to the baue 88,21. 

sla erschlagen 83,24; slay 26,12; slain (prtc.) 14,1; 
slan (pc.) 40,22; 38,18. 

slahter Gemetzel 38,8. 

stoÄ:^ aufhören 136,20; — aufhören machen : slakes 
104,24. 

shfes (pl.) Ärmel 111,5. 

5fep Schlaf 97,25; 135,6; felonsfep schlief ein 160, 16; 
layon slep schlief 160,17. 

[slep schlafen] slepand (prt. prs.) 31,1. 

5K solche 90,6; slic 23,15; 37,5; slik 15,26; 23,15; 
sly 94,12. 

[sloken auslöschen] slokenes (3. pl. prs.) 37,18. 

small klein 136,2. 

smek Rauch 104,19; 104,20. 

[srnell riechen] smelland (prt. prs.) 17,11; smelles 
(3 sing, prs.) 104,19. 

smer einölen 17,10. 

smersles Balsam 17,7; smerlis 97,12. 

smü werfen 26,10. 
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[smitte] beflecken: Mankind of Adam leper hauid 
smitte 132,11. 

snakes Schlangen 141,7. 

snaiv Schnee 143,4. 

Äwe/fe schnell 23,7; snellik (adv.) 59,2 ; snelle (adv.) 
25,10. 

S7iibbe tadeln 103,20; 147,5; snibbed (pt.) 38,2; 
38,13. 

S0C0U7' Hilfe 167,8; socoures (pl.) 136,16. 

sofare (für tofare) umkommen 134,10. 

solaz Trost 88,26. 

somer Sommer 22,13; 25,3. 

son =: sun. 

son^onne 21,6; 24,10; 24,17 u. ö. 

son bald 14,19; 15,8; 15,9; soune 40,14; so7i quen 
sobald als 17,1. 

soru Sorge 8,24; 26,2; 29,2; sorwe 159,8. 

sorful sorgenvoll 85,20. 

soth Wahrheit 49,14; 56,15; 150,10 u. ö. 

soth wahr 14,22; 22,23. 

sothefast wahrhaftig 22,23; 35,6. 

sothefastness Wahrhaftigkeit 41,8. 

sothesaive das Sagen der Wahrheit 38,6; 40,22. 

spare für sich behalten 2,26. 

specerye Spezerei 149,1. 

specke Rede 37,20; Mi specke haf I mint to drawe 
4,13. 

speciel befi'eundet: was til him ful speciel 30,4. 

spede Erfolg haben, erreichen 51,3; spede (konj.) 
133,14; And faand yef he noht oht spede 149,10; hou 
hauis thoa sped 149,15; Ic haf sped ful ille 149,16; — 
gewähren spedde (prtc.) 151,5. 

Äjö^/r sprechen 16,1; spec 91,24; spekes (3. sg. prs.) 
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9,4; 25,7; spekand (prt. prs.) 61,3; spec (imper.) 114,24; 
spac (pt.) 17,13; 21,3; 91,23. 

spei Erzählung 15,12; spelle 4,22; 8,22. 

spense Kellermeister 165,15; C. M. S. spenser. 

[spere sperren] sperid (pt.) 141,14. 

[spere nsichtorscheu] s. spir; sperid (pt.): sperid in 
quat time . . . That Godes son suld born be 95,5. 

Sperling Sprotte 136,8. 

[spy ausspionieren] spies (3. sg. prs.) 52,12; spied 
(pt.) isju. 

spill verderben 146,8; 155,14; spilles (3. sg. prs.) 
130,12. 

spir nachforschen: to spir of him and of hisdede 
49,8; spir efter Christ 95,22; 95,15; spired (pt.) 45,25; 
95,19. 

spot Fleck 13,16; Any filth or spot of sinne. 

spms Gemahl 62,19; 63,6; 122,14. 

[spous verheiraten] spoused (prtc.) verheiratet 
121,24; 122,1. 

spousing Hochzeit 121,24. 

spring spriessen 1,4; 22,11. 

squeling Schreien 167,1. 

stalward stark 113,13. 

stalworth stark 36,26. 

stand stehen 4,11; 25,18; 26,18; stode (pt.) 35,26; 
stanand sex feteUs war thar stanand 120,20. 

stat Zustand 30,12; 30,18; 30,22. 

steh] and scho stec of hir slep riht fuhr aus ihrem 
Schlaf auf 162,14. 

sted Stelle 86,21; 100,3; In sted of anstatt 38,7. 

steece Kampf, Gewalt: sack the serge with steece 
his fra yef scho wald noht with god it yeld 162,6; 
without stey (a. Hs. striye) 18,18. 
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steffader Stiefvater 123,3; stepfader 123,12. 

steh Stahl 167,4. 

stepfader s. steffader. 

Stepmoder Stiefmutter 123,10; 123,11. 

Stern Stern 94,9; 95,19; sternes (pl.) 21,7; 26,19. 

steuert 1. Stimme: Icam a criand steuen 48,15; 
2. Lärm: sal be afrayed of that steuen 21,14. 

sting stechen 13,6; stang (pt.) 89,4. 

Stint nachlassen: And igain sin gan scho stint 
15,24. 

stir sich bewegen 26,11. 

stith stark 4,11 ; 13,20; 36,26; stither (comp.) 92,26; 
stithe (adv.) 37,7; stithelic 83,19. 

still still 161,5. 

stille beruhigen: than wald his chamberlain thaim 
stille 88,3. 

Store Geschichte 100,11. 

sto7'm Sturm 136,12. 

stoures Streit 136^5; stures 23,26 (frz. estor) that 
thoht his hosband hime fül sträng 145,12; superl. 
(seltsam). 

sträng streng 10,15; 86,26; 136,15; strängest 
(superl.). Gifes first forthe wine strängest (stärksten) 
121,8. 

straye irren 52,23. 

stret Strasse 52,6; 52,14; hey-strete Hauptstrasse 
52,6. 

strenthe Kraft, Bedeutung: This es the strenthe of 
our godspel 11,3; 22,25; strenketh 49,9. 

strife streiten 48,12. 

[stroye vernichten] stroies (3. pl. prs.) 136,9. 

sturioun Stör 136,7. 

suddeken Subdiakonus 161,4. 

Wetzlar, Inaug..Dissert. 5 
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sum einige 45,15; 18,5. 

su7n etwas: Ik haf sum thing to spek with the 
17,24. 

sun Sohn 1,1; 8,7; son 8,4; 12,1. 

sundays Sonntags 5,2; sunnenday 5,5. 

sundered abgesondert 48,10; 48,11. 

sunne Sonne 99,7. 

surplices Chorhemd 161,2. 

swd so, wie 6,7; swa sar 17,2; als swa ne also: 
gaf him robes twa And fair wan of siluer als swa 131,12. 

swagat so: Vovswagat spil mi corn ye maye 146,8. 

[swage = assuage lindern] swages (3. pl. prs.) 
105,6. 

sware Rede 17,6; 45,9; 86,11. 

[swele brennen] sweland (prt. prs.) 164,20. 

[swelte sterben] swelt (pt.) 13,13; sweland (CM 
spreuland) kriechend. 

[s2^er schwören] swar(pt.) 39,15; sworn(prtc.) 50,13; 
40,12. 

swet angenehm 17,7; 17,11; 11,14. 

sweUsmelland süss duften 17,11. 

stvetness Annehmlichkeit 17,8. 

swetly (adv.) angenehm 17,6; 45,9. 

swet schwitzen (inf.) 26,6. 

stvethel — cloutes (pl.) Windeln 91,14. 

swinc Arbeit 89,2. 

sivithe schnell 39,19; 113,20. 

sijmounye Symonie 130,7; 130,11. 



Tac nehmen 4,16; take 14,14; tok (pt.) 12,23; 
85,14; tas9,3 tase (3 sg. prs.) 97,22; — täuschen: Als 
fisce es tan wit bait and hoc 12,24; 12,22; — sich 
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hinwenden zu: fader and moder sal man forsake And 
til his spoused wif him tae 122,8; For son quen seho 
hir hauid tanne To Crist 15,9; qui tok i on me nahm 
ich über mich 85,1.4; — annehmen: he send his son 
for to take Fleys and blöd . . . 7,7. 

[taken] bedeuten . . . hali kirc . . . Mai bi this schippe 
takened be 135,10. 

taking s. takning: Hanis Godd schawed many taking^ 
of a taking that I haf herd teile 29,22. 

takning Zeichen 21,2; — es (pl.) 22,15; 23,7; 
taken 162,20. 

tade Kröte 141,8. 

tal Erzählung 38,7; 19,7; 33,3; talle 4,21; no gif 
thou of the seif na tale 141,25; bot elf scho gif of 
him na tale sich nichts um ihn kümmert 123,22. 

tan = that an: the tan was man 156,3. 

[taste] kosten tasted (pt.) 121,5. 

teche lehren 89,26 ; teches (3 sg. prs.) 23,2 ; taht 10,18. 

tele verlocken: That he no haf miht us to tele 
152,1; telid (pl.) 12,26; 13,1; — schätzen for better 
talde 43,10. 

teile erzählen 8,23; 11,4; teile (3. pl. prs.) 4,21; 
telld (prtc.) 30,12; tald (pt.) 10,3; tald (ptc.) 105,2; 
19,7; 33,3. 

teile zählen: And in his tim ger he telle^ of all 
this werld the cuntres 62,3. 

tempel Tempel 155,6; tempil 108,13. 

tempest Sturm 134,7. 

ten Bedrängnis, Leid 21,8; 133,14. 

tend der zehnte 26,15. 

tent Obacht: Bot til his word Mari toc tent 109,2. 

^eres Tränen 17,3; 18,20; salt-teres Salztränen 18,26. 

tefh-gnaisiing Zähneknirschen 128,24. 
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tu erziehen (ae fortyllan) locken 103,18; 113,8; 
tele 152,1. 

tu 1. Präp. bis Hauid ben an hali man til nou 
31,14; 2. zu Ar he com til his biging 11,11; 3. auf 
(zeitlich) that falles tille the Sunnendayes 5,19; 4. til 
= ne to; Phai er Cristes messagers, TV/ al that thair 
sermoun heres 11,24; auch nachgestellt him tille 17,25; 
30,18; til Konj. ai til bis dass 15,20; 54,20; 96,17; 
132,12. 

Ulward gegen 22,7; 53,10; auch getrennt: als 
thai til sain John ward yode 35,25 ; aber tilward helle 
55,8. 

tiweTAeii 7,1; 44,7; 60,12; that ^m that damals als 
16,05. 

time Mal 134,3; tyme 8,19. * 

^in verlieren 43,14; 159,3; tinte (prtc.) 86,5 ; 166,8; 
tint (pc.) 15,23. 

tine verUeren, machen: Bot Crist . . . Wald noht 
this mannes sawel tine 139,12. 

tithand Nachricht 25,8. 

tithing Nachricht 11,12. 

to präp. zu 14,7; 14,20; nachgestellt Thus com him 
(us) to 30,19; 14,7; for to mit dem Inf. 3,5; 5,7; 
5,23 ; to mit dem Inf. taht the folk thair sine to bete 
14,7; — gegen sa grisli sal he to thaim be 28,3. 

to-coming Wiederkunft: of Jhesus Cristes to-coming 
11,8. 

tO'Corn Ankunft: For Cristes to-com mad endinge 8,23. 

to dai heute 123,21. 

tother in the tother = that other der andere 11,17; 
25,21 ; 37,15 u. ö.; nur in 154,17: The other nam als ar 
Said I. 

togider zusammen 26,10. 
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toht = thoht 95,2. 

tong Sprache: On Ingelis tong 3,21; tung 11,4; 
22,26. 

[toun Stadt] tounes (pl.) 16,13 ; tounes (pl.) 107,3. 

tour Turm 26,8; 47,12; 60,12; tures (pl.) 23,25; 
tours 26,8. 

torfir Drangsal, Trübsal 158,8. 

travail Arbeit 136,4. 

traues (Cambr. Ms. thrawes) Strafen, Qualen 36,16. 

trag (A. E. trege) Ärger 43,20; trai 133,14. 

traytour Verräter 55,20; 90,18. 

traxe Spur 35,20; 103,12. 

tre Baum 15,3; tres 22,12. 

tresor Schatz 112,18; 113,19. 

treu treu 167,4. 

trye^ frz. tries erkennen 56,15 (verschrieben: 
treye: Leuedye). 

treye s. treye. 

tricherie Verrat 133,6. 

trinite Dreieinigkeit 1,3; 7,5; 10,2. 

troucheoun Schaft 102,21; 162,15; 162,23. 

trow trauen 10,2; 10,26; troued (pt.) 121,16; 

— Glauben 98,26. 

troudge Tribut 61,23. 

trouth Glaube 128,6; 128,1; trowth 98,25. 

[tumble] tanzen; tumbeled (pt.) 39,9. 

turne verwandeln, lenken, sich verwandeln 24,11; 
turnes 2,16; turned (prtc.) 24,15; — zurückkehren 
56,26; 57,6. 

turn List, Streich 83,26. 

turning Verwandlung 124,17. 

turtel Taube 158,19; 159,3; — es (pl.) 155,13; 

— douf Turteltaube 159,1; 159,11. 
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twa zwei 155,13; 11,6; 18,4; betuix thaim twa 
entzwei 162,3; in twa 54,21. 

f^^e//• zwölf 108,1; 109,23; tuelft der zwölfte 26,19; 
94,1. 

twifald zweifach : Non haf ye herd tivifaU to .com 
19,23; -- unbeständig: wenye that he Es als twifald 
als he 37,2. 

iwinne zwei: this foules twinne 159,17; in twin 
in 2 Reihen auseinander 37,13. 

Th. 

tha die, diejenigen 2,5; 5,18; 36,11 u. ö. thas (pl.) 
143,14. 

tkac (st. tac) For yef the turtel tin his mak 
Never mar wil scho other thac 159,4; (verschrieben 
für tac). 

^Aa/ sie 3,20; thaye 146,9; thaim (acc.)32,8; thaim 
(dat.) 3,2; thaim (refl.) sich: Than gan this werld im 
ang thaim dele 61,18. 

thair ihr 3,25; 4,22; 4,23 u. ö. 

thai7i Vogt 14,2; 61,16. 

than als 3,25; 3,15; 25,17. 

thun dann, damals 3,16; 9,5; 13,25 u. ö. 

[thank danken] thankes (3. sg. prs.) 8,16; thankid 
(pt.) 90,5 thanked (pt.) 162,8. 

thar dort 32,9; 33,24; 36,2; —dort wo, während 
49,13; 166,13; thar = thair 161,8. 

tharin darin 4,4; 8,2; 107,3; tharnine 13,15; 
tharon darauf 2,5; tharto dazu 5,4; 30,20; 140,19; 
tharefter danach 151,9. 

thar (persönhch) brauchen: That nan. . . T/iar haf 
wanhop of Godes merci 16,2; Thar na man fal in 
wanhop that thinkes wel . . . 84,11; thurt (pt.) un- 
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persönlich: Bot thm^t him nolit haf tint his heued 
40,23. 

that (Konj.) dass, damit 11,26; 5,22; 22,13; 
— (Relat.) welcher 1,7; 1,12; 1,13; lose relative An- 
knüpfung that blis ful land that thai Sal euer lift 
(= in that) 24,24; — = that which : . . . say til my Lefdye 
That Godd hauis send me, hald wil I 162,2; on quat 
maner and hou, that 19,8. 

the Artikel 1,8; 13,1 u. ö. 

the-the je-desto the les . . . thes les 19,1. 

the dich 1,9; 108,21; 108,22. 

thede Volk 95,10. 

thef Dieb 52,13; 52,22. 

theihefi von dort weg: fra thetken I haf ben to 
lang 148,16. 

thewes Sitten 109,13. 

thi dein 1,11; thin 127,2; of thin heling. 

thlft Diebstahl 3,10; 113,3; 131,23. 

thin dünn 87,16. 

thing Ding 3,11; 36,6; thinge 5,20; thing (pl.) 
That mad of riht noht alle thing 1,7; thinges (pl.); 
thinges (pl.) Twa thinges mai we gastly se 11,6. 

thi7ik (pers.) denken, (unpers.) dünken; think apon 
83,22; think on 84,12; thoht(pt.) 17,15; 17,21; 31,11 
thot (pt.) 109,16; toht (pt.) 95,2; think me 140,17 
als think 11,5; swa thinc him 43,2; himthoht 130,26 
him thoht lathe the soth to saye 150,10. 

thir (pl. von this) 9,13; 14,18. 

this dieser 4,17; 5,23; 13,5. 

thoh 1. selbst wenn, obwohl 39,11; 42,22; thoh 
he payen be 128,7; 2. als, ob: thoht he war rad 142,15 

thoht Gedanke 2,16; 33,9; 51,1; thouht 2,11. 

thohquethir jedoch 91,16; 101,23; 109,25. 
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tkol dulden 21,8; 41,4; 36,16 u. ö. tholes (:5. prs. 
pl.) 135,21; 136,11; noht thol him miscarye 86,10. 

tkorny dornig 52,1. 

thoru durch 7,14; 8,4; 9,14 u. ö. toru wegen: Toru 
this resoun es symonye Cald leper . . . 132,7. 

thou du 1,11; 1,13; 1,14 u. ö. tou 108,20; thu 
1,11; the= [thou] me thinc the 140,16. 

tkousand tausend 96,8. 

thrakuhn, stark: of sinful caitifes and thra 124,26. 

thralk Sklave 139,3; (f ür threlle ae throell). 

thrawe Weile 142,2. 

ihre drei 1,4; 12,8; 94,5. 

^Ared der Dritte 19,24; thride 25,25; 163,12; 117,25. 

threst dürsten 138,11 ; threstes (3. prs. sg.) 138,14, 

thretend der dreizehnte 26,20. 

[tkrif] gedeihen. Glück haben; thraf (pt.) 109,7. 

thrinne dreifach: on thrinne wis 163,12. 

thris dreimal 43,25. 

thro wachsen, gedeihen: quen he began to thro 
112,12. 

throt Kehle 54,21 ; 55,3. 

thurt (unpers.) durfte 40,23. 

thus so 36,23. 

thus gat auf diese Weise 24,17; 150,17. 

thtvanges Riemen 10,23. 

U. 

Ugli hässlich 84,7; 129,26. 

ugliness Furchtbarkeit, Hässlichkeit 21,12. 

[umthink nachdenken, überlegen], umthoht (pt.) 
89,12; umthot refl. 15,23; scho iimthot hir quat scho 
hamd tint 15,23. 

unclen unrein 155,2. 
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uncouthe unbekannt 18,17; 150,16. 

under unter 127,15; ,127,16. 

unterhud gehorsam 109,5. 

understand vorstehen 5,3; 3,22; 4,2. 

w/ido erklären, übersetzen, offenbaren; undos(3.sg. 
prs.) 46,4; undid (pt.) 124,22; Forthi tha godspelle 
. . . Opon Inglis wil Ic undo 5,3; . . . that best moht 
scho his dern dede til hir undo 165,22. 

unfain ungehalten 90,18. 

unhale krank 35,9; 129,19. 

unhende grob 123,4. 

unherly abscheulich 129,26. 

unkind unnatürlich 2,15. 

unknaiüing Nichtwissen 116,22. 

unriht unrecht 38,9. 

unschilful ungeschickt 137,6. 

imsele Unglück 98,10. 

unseli unglückUch, unselig 98,6; 131,2. 

unto = to 37,12; 126,14. 

unthewed mit schlechten Sitten 112,10. 

unthriwand unglücklich 130,19. 

unwise töricht 110,22. 

unwortki unwürdig 17,19; 54,10. 

up auf 26,15. 

upbrayd vorwerfen 31,25. 

uplift aufwärts 117,21. 

ur unser 14,7. 

US uns 3,5; 10,2; 14,7. 

ufrageotis übermässig 89,2. 

F. 
va s. wa; va 60,1. 
vaiage Reise 54,3; 54,10; 54,13. 
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vaidye List: This said Herodes in vaidye 96,1. 
vantrauth s. wantrauth Unglaube 120,12; wan- 
trauth 128,13. 

i;e5^emmt *Gewand 90,23; 92,19. 

venge rächen (3. prs. sg. konj.) 137,8. 

vertms Tugenden 101,16; Wunder 128,12. 

vicars Vikare 87,22. 

vilange Unhöflichkeit 161,20. 

visage Gesicht 141,11. 

W. 

Wa s. Va. 

ivafullic wehevoll 29,7. 

waharmes (C.M.S. liest wai* sorrow es ay) waye, 
That ledis til waharmes ay 53,6. 

wai Weg 3,2; 128,4; waies 51,22; way 52,24; 
53,6; 154,4; on wai weg, fort 96,15. 

ivaiker schwächen 61,20; 121,10. 

ivailewaye wehe: And said, alias and wailewaye 
151,7. 

waire achtsam 58,2; waire: charre 52,10. 

tvain verweigern (C. M. S. liest: warne) 89,16. 

wait warten 100,14; waites (3. sg. prs.) 53,12; 
— beobachten, auf der Lauer liegen 147,16. 

[waif sich bewegen] waiues (3. sg. prs.) 36,10; 
waifes (3. pl. prs.) 36,12; waiuand (prt. prs.) 36,24. 

tvaken erwecken (3. sg. pl.) 136,16; wakenes 
(3. sg. prs.) 136,18; wackned (pt.) 134,9. 

wak wachen 100,18; 100,19; 100,24; wakand31,l. 

niht'ivakinges Nachtwachen 100,26. 

walk gehen; walkes (3. pl. prs.) 23,25; 60,1; wal- 
ked (pt.) 128,4. 

ivalk das Gehen 96,8; welk (pt.) 12,15. 
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ivamb 12,12; Leib 12,12. 

wan Menge 131,12. 

tvanes (pl.) Wohnung 142,23. 

wan s. win. 

ivandreht Sorge 23,22; wandreht 21,8; 136,16; 
21,12; wanderet 60,1. 

wangeliste Evangelist 34,1. 

wanges Backen 33,16. 

tvanhop Verzweiflung 16,2; 58,19; 58,20. 

[want fehlen] wanted (pt.) 119,8. 

wantrauth Unglaube 128,18. 

ivar von be : war scho ne hafd ben = war -ne scho 
hafd ben wenn sie nicht da gewesen wäre 31,9. 

warld s. werld 98,24. 

warm warm 91,14. 

warne warnen 23,6; 14,5; — abschlagen: Thoh 
Godd it warnes ouertlye 137,4; — benachrichtigen: tlie 
haligaste haued warned him . . . 157,3. 

warning Warnung 97,25. 

[ivasc waschen] wasced (prt.) 18,19; wes (pt.) 17,3. 

ivaste dahinschwinden lassen 11,2. 

wasti Wüste: woned in wasti bi him an 148,6. 

ivat s. wit. 

ivaier Wasser 25,24; 10,25; 18,17 u. ö. 

ivattri wässerig 138,22. 

tvaivles ohne Murren 63,7. 

ivawes (pl.) Wogen 135,19. 

ivax Wachs 153,13; 154,4; 154,9. 

[ivax] werden, wex (pl.) 165,16. 

tve wir 15,1; 22,13; 31,13 u. ö. 

wec Docht 153,13; 154,4; 154,9. 

wede Unkraut 145,7. 

wede gewandt 41,23; 88,15. 
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wede rasen, den Verstand verlieren 15,13; 36,18. 

weder Wetter 135,2; 135,3. 

[wefe^ tveue] sich bewegen; weued (prtc.) 40,24; 
— abschlagen: in a disce weued 40,7. Hir aldfader 
bird hir lefe andon hir lemman clep and wefe verliebt 
sein, bewundern 122,16; 123,16. 

wekkednes Schlechtigkeit 147,24; s. auch wiknes. 

ivel wohl 2,17; 11,16; 22,13 u. ö. 

welcome vollkommen 12,6; 14,11; welcomes (3 sg. 
prs.) 8,19. 

iveld Gewalt 109,24. 

welding Herrschaft 1,10. 

tvelle wallen 29,7. 

welthe Wohlhabenheit 15,13; 19,20; 107,4 u. ö. 

welthe wohl 36,11; 36,12. 

wem Fleck 126,9. 

[wen glauben] wen (2. pl. prs.) 37,1; wenes (3. sg. 
prs.) 44,24; wend (pt.) 12,21; 13,6; 31,13; wend thou 
54,11. 

wend gehen 4,12; 33,20; 4,13; 13,24; went (pt.) 
32,25; 53,24. 

wer Krieg 23,22; wers (pl.) 23,15; 23,23. 

wer schlimmer: Ic am wel wer than thaye 85,19; 
werr 90,10. 

sverc tun 115,16. 

werc Werk 1,15; 5,24; 5,26. 

iverd Welt 4,16; 21,11; 23,16; werld 12,15; 13,5; 
warld 98,24. 

tverid verflucht 53,5; and led us in that werid wai. 

weste Westen 128,17. 

wete nass 33,16. 

ivex s. wax wurde (pt.): hir wamb wex gret in 
hye 165,16. 
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tvide weit 23,24; 60,1. 

lüidm Witwe 100,4; 156,6. 

ivif^eih 7,15; 38,14. 

ivikt tapfer 60,4. 

n)ike schlecht 28,11; wik 20,2; wikke 38,17. 

lüiknes Schlechtigkeit 29,1; s. a. wekkednes. 

tvill ich will 9,2; wald (pt.) 113,10; 38,18; wad 50,7; 
quat sa thou wil 39,13; will. (3 sg. prs.) 3,12; wil to 
= wil thou 55,12. 

[will] willed (pt.) Child Jesus wüled them fra 
108,6. 

tvill verwirrt, den Weg nicht- wissen : This pouer 
man was will of wart 140,11. 

tvildernes Wildnis 10,5; 36,2. 

lüilgern eigensinnig 61,5. 

ivin Wein 119,7; 119,9; win gastlye 123,21. 

win Wonne 15,17; 19,20; winne 23,3; 33,20. 

ivinne kämpfen, fortkommen 50,22; 151,9. For 
in na chaffar may I winne; wan (pt.) the prisse 60,7; 
61,21; 140,11. 

wind Wind 36,10; 36,13. 

wind gehen 33,22; to wind intil that bliss fuldai. 

Winter Winter 100,21. 

Winter = Jahr: Crist was oft tuelf tvinter elde 

109,23. 

[ivij)e abwischen] wiped (pt.) 17,5; 18,22. 

ivirke wirken 4,8; wirkes (3. sg. prs.) 14,26; wroht 
(pt.) 2,12; 87,11; 63,9. 

wis weise (adj.) 28,1; 58,2; Crist as kid wisdom 
ürst at wise (von den Weisen). 

ivyse Art und Weise: Scho wil do wrang on nan 
tvyse 56,22; wisse 56,9; 164,3. 

wisdoin Weisheit 3,17; 131,16; 109,19. 
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toisse s. wit. 

^o^sse zeigen: That God sal msse him to that 
stret 51,10. 

wissing Lehre, Unterweisung: for thoru wissing 
of Goddes law 116,23. 

tvit mit 2,19; 11,22; wiht 1,12; witt 150,21; wiht 
outen 7,4; wit alle: durchaus 146,10; withe 107,14. 

wit wissen 17,16; 24,19; 22,14; we wat 22,13; ne 
wat thou noht 54,6; thou wat wel thef 55,21. 

imte tadeln 137,19. 

witerlye sicherlich 13,3. 

mtdratv sich zurückziehen 154,26 witdrew 99,8. 

ivit gehen 25,22; that als water «/;«Ye5 away 124,2. 

witnes Zeugnis: bers witnes 11,14; settes witnes 
11,15; in witnes send 98,22. 

tüitouten ohne 1,9; 7,4; withouten 1,10. 

toitte Verstand 2,1 ; 109,8. 

wlanke ^io\z^ prächtig: in wlanke wede 41,23. 

wod'schawes Walddickicht 52,16; 113,16. 

wod-houy Waldhonig 10,17. 

ivode verrückt 26,16; 91,9. 

wode (statt wones): Thar Jowes wodes (C. Ms. 
dwelled) 107,4. 

woh Unrecht 55,21. 

womman Frau 15,10; 17,14; 38,17 u. ö. wimmen 
(pl.) 15,18. 

won wohnen 31,10; wonand (ptc. prs.) 4,4; 48,23; 
woned (ptc.) 107,1; 16,14; 16,15. 

wart (ae gewuna) gewohnt 100,17; 37,16; 13,20. 

wonder-mithi : A wonder-mithi emperour 61,20. 

tvonges Wangen 33,16. 

wordes Wörter 9,2. 

MwdWort; Nachricht 9,12; 9,9; wordes 9,13: That 
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messager word of him broht 11,10. 

wormes Würmer 59,6; 138,22; 141,9. 

worschip anbeten 94,11. 

«<;or5CÄip Gottesdienst 6,3; 21,7; 162,23; worsip 11,7. 

worthe wert 3,18; 11,16. 

worthi würdig 1,3; 10,22; 12,6 u. ö. 

wrac Rache, Leid 141,18; 91,4; wrec 104,24. 

wrang Unrecht 56,14; 56,22. 

wränge unrecht 32,18. 

wrangwislye \mvecki yi^lO. 

wrangmisnes Unrecht 99,2. 

wrathe zornig 89,10; 100,10; wrethe = wreche 
142,19. 

tvrech beleidigend 40,14. 

wreched hed Schlechtigkeit 23,4. 

wreth Zorn 104,6. 

wrethelye =^ vfvecheXye 165,14. 

ivrethful zornig 141,18. 

\wreye anklagen] wreyed (pt.) 167,11. 

wrenk List 2,4. 

[write schreiben] writen (prt.) 128,1. 

ivy neu 56,9; s. qui. 

wyle Kunst, List 2,4. 

tvyse s. wise Art und Weise 56,15. 

r. 

ya ja 44,6. 

yare bereit 54,16; yar (adv.) rasch 18,12; fulyare 
alsbald 155,4. 

yate Tor 51,20. 

ye ihr 14,13; 15,3; 10,26. 

«/ed(pt.zuga) 36,7; 34,11; 149,9; yode (pt.) 35,25. 

yef wenn 5,14; 8,3; 15,12 u.ö.; yf 3,15; if 102,1. 
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yel schreien 26,1. 

yeld geben, hergeben 3,3; 8,5; 62,23; refl. monk 
in Cluni hehim 2/«^fc?32,7; — vergelten, bezahlen 87,1 3. 

yeld Steuer: suld com . . . and gif yeld 63,12. 

yem Acht: take yeni to nie Hab acht auf mich 
17,23. 

yem acht haben, schützen 112,19; yemed (pt.) 
114,8; yemed (ptc.) 112,8; yem it frameschanz 157,8. 

yemer Beschützer 114,9. 

yer Jahr 8,15; 91,15; — (pl.) twelf yer 108,1. 

yet noch 44,3; 99,18. 

yf s. yef. 

yol-niht Weihnachtsabend 101,11. 

you euch (nom. u. akk.) 19,7; 11,2; 2,26; 18,23; 
your (posses.) 11,12; 22,5. 

young jung 15,14; 39,7; 109,22. 

youth Jugend 150,15. 

Nachtrag. 

1. croked 143,11. 

2. Der Arbeit liegt Sraall, EngUsh Metrical Homilies 
Edinburgh J 862 zu Grunde. ^ 
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